MORNING SERVICE

% BIRKHOT HA-SHAHAR

Prayer begins in the home,
as we arise each morning with our acknowledgment
of God’s presence and compassion.

I am grateful to You, living, enduring Sovereign,
for restoring my soul to me in compassion.
You are faithful beyond measure.

Upon ritual washing of hands:

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
instilling in us the holiness of mitzvot
by commanding us to rinse our hands.

Upon entering the sanctuary:

How lovely are your dwellings, people of Jacob,
your sanctuaries, descendants of Israel.

As for me, O God,

Your great love inspires me to enter Your house,
to worship in Your holy sanctuary,

filled with awe for You.

Adonai, I love Your house, the place of Your glory.
Before my Maker I humbly bow in worship.

May this be an auspicious time, Adonai, for my prayer.

Your love, O God, is greal;
answer me with Your true deliverance.
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Upon arising in the morning, we acknowledge
God’s compassion in restoring us to life each day.
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Upon ritual washing of hands:
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Birkhot Ha-Shahar (The B'rakhot of morning’s light) has become
a generic name for all those b’rakhot which the rabbis considered
appropriate to recite upon awakening in the morning, to direct our
thoughts to God. The Torah relates that Abraham arose early in the
morning; the Psalms extol the beauty of a new dawn — inspiring
our Sages to urge us to greet the emerging day like a lion, in our
fervor to worship the Holy One.
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65 PRELIMINARY PRAYERS

We are grateful for the daily renewal of our lives.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
enabling us to distinguish day from night.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
making me in the divine image.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
making me a Jew.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
making me free.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
giving sight to the blind.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
clothing the naked.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
releasing the bound.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
raising the downtrodden.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
creating the heavens and the earth.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
providing for all my needs.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
guiding us on our path.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
strengthening the people Israel with courage.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
crowning the people Israel with glory.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
restoring vigor to the weary.

We pray for God’s compassion.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
removing sleep from my eyes and slumber from my eyelids.
May we feel at home with Your Torah, and cling to Your
mitzvol. Keep us from error, from sin and transgression. Bring
us not to trial or to disgrace; let no evil impulse control us.
Keep us far from wicked people and corrupt companions.
Strengthen our desire to do good deeds; teach us humility, that
we may serve You. May we find grace, love, and compassion
in Your sight and in the sight of all who look upon us, this day
and every day. Grant us a full measure of lovingkindness.
Praised are You Adonai, who bestows lovingkindness upon
His people Israel,
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mana expressing our awareness that each day
is a new gift from God
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1373 for God’s compassion
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In the b’rakhah that introduces P’sukei D'Zimra, <t :]:1-]3

we praise our eternal, compassionate Creator. ] b e

Our chanting of Psalms celebrates God’s sovereignty. ,J'l"VJN“J_; 'J-I'"GII_U‘]IJ T]"]jé
Praised is God whose word created the world. Jnﬁgiy'} mrabhs 72
Glorified is the Author of Creation. Rahvi S5y omn M2
Laud the One whose word is performance. Baltnkohyi by 'Dl'ﬁ?:.'l M2
Acclaimed is God whose decree is fulfillment. Jx 3.-1.0' "o T_'l‘?WTJ _Tn;
Revere the One whose mercy envelops the world. ey _T Bl o fietid !
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Adored is God, whose kindness embraces all creatures.
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Honor the One who rewards those who revere him.
Blessed is God who lives forever, endures eternally.

Celebrate the One who redeems and rescues.
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Praised is God’s name.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe, ' J""TbN i ']I7r7"l.'\ l"|"D_V 11 'ﬁ‘lej Reamiiy)
compassionate Creator extolled by Your people, glorified by 5

Your faithful servants. We laud You with the Psalms of Your g DT'“ T-]NBN h]l"I:VJJ'I _]KTTM J']"l']"?ﬂT:‘.'l ﬂ'H'DWJ
servant David. We extol You in song; we celebrate Your fame 'D"?S‘?']}J“I kg tueln pism 'u"_II?N 133‘773 "[3"'773.'\'1 ']TJ.IU
in melody. We proclaim You Sovereign, singular, eternal God. "rnx ']'1‘]3 Ip']"[x'[ 'I?JVJ "TLV '1'1'_&; "'INBD"I ]'DWD -]‘7)3
Praised are You Adonai, Sovereign magnified with songs of
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{Some congregations select from among the passages
on pages 8§4-103.) This group of prayers, beginning with Barukh She-amar — a
celebration of God’s majesty — and concluding with the Kaddish
(page 106}, consists principally of passages from various sections of
the Bible. They praise God as the Author of nature, the Master of

It is customary for the congregation to stand during the recitation of justice, the Giver of Torah, and the Guardian of Israel. They serve
Barukh She-amar. This practice dates back to the ninth century as a prelude to the Bar'khu, with which the Shaharit Service
when Barukh She-amar was the beginning of the public service. formally begins. ’
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87 P’SUKEI D'ZIMRA
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PSALM 19
For the leader, a song of David.

The heavens declare the glory of God.
The sky proclaims God’s handiwork.

Day after day the word goes forth;

night after night the story is told.
Soundless the speech, voiceless the talk,
yet the tale is echoed throughout the world.

The sun, from its tent in the heavens,
emerges like a bridegroom from his chamber,
exulting like a champion, eager to run his course.

From the rim of the east it rises,
to sweep in majesty upward, westward,
warming all on earth as it passes.

The Torah of Adonai is perfect, reviving the spirit.

The decrees of Adonai are sure, enlightening the simple.
The precepts of Adonai are just, gladdening the heart.
The mitzvah of Adonai is clear, opening the eyes.

The fear of Adonai is pure, enduring forever.
The laws of Adonai are true, altogether just.
They are more precious than gold, even the puresl gold;

and sweeter than honey, the drippings of the honeycomb.

Your servant strives to keep them;
to observe them brings great reward.
Yet who can discern one’s own errors?

Cleanse me of secret faults.

Restrain Your servant from willful sins;
may they not control me.

Then shall I be clear of wrongs,
Innocent of grave transgression.

May the words of my mouth
and the meditations of my heart
be acceptable to You, Adonai,
my Rock and my Redeemer.
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100 P’SUKEI D’ZIMRA

PSALM 149
Halleluyah! Sing a new song to Adonai.
Where the faithful gather, let God be praised.

Let the people Israel rejoice in their Maker,
let the people of Zion delight in their Sovereign.

Let them dance in praise of God,

let them celebrate with drum and harp.
For Adonai cherishes His people,

and crowns the humble with triumph.

Let God’s faithful sing exultantly
and rejoice both night and day.

Let praise of God be on their lips,
and a double-edged sword in their hands
to execute judgment on the godless,

to bring punishment upon the nations,
to bind their kings in chains and put their princes in irons,
carrying out the judgment decreed against them.

This is glory for all of God’s faithful. Halleluyah!

PSALM 150
Halleluyah! Praise God in His sanctuary;
praise God in His awesome heaven.

Praise God for His mighty deeds, for His infinite greatness.
Praise God with trumpet calls, with harp and lyre.
Praise God with drum and dance, with flute and strings.

Praise God with clashing cymbals;
with resounding cymbals sing praises.

Let every breath of life praise God. Halleluyah!

Praised be Adonai forever. Amen! Amen! Praised from Zion
be Adonai who abides in Jerusalem. Halleluyah! Praised be
Adonai, God of the people Israel, who alone works wonders.
Praised be God’s glory throughout all time. May God’s glory
fill the whole world. Amen! Amen!
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104 P’SUKEI D'ZIMRA

% NISHMAT

The breath of all that lives praises You, Adonai our God. The
force that drives all flesh exalts You, our Sovereign, always.
Transcending space and time, You are God. Without You we
have no one to rescue and redeem us, to save and sustain us,
to show us mercy in disaster and distress. Ruler of all ages,
God of all creatures, endlessly extolled, You guide the world
with kindness, its creatures with compassion. Adonai, who
neither slumbers nor sleeps, You stir the sleeping, give voice
to the speechless, free the fettered, support the falling, and
raise those bowed down. You alone do we acknowledge.

Could song fill our mouth as water fills the sea
and could joy flood our tongue like countless waves —

Could our lips utter praise as limitless as the sky
and could our eyes match the splendor of the sun —

Could we soar with arms like an eagle’s wings
and run with gentle grace, as the swiftest deer —

Never could we fully state our gratitude
for one ten-thousandth of the lasting love
that is Your precious blessing, dearest God,
granted to our ancestors and to us.

From Egypt You redeemed us, from the house of bondage You
delivered us. In famine You nourished us; in prosperity You
sustained us. You rescued us from the sword, protected us
from pestilence, and saved us from severe and lingering
disease. To this day Your compassion has sustained us; Your
kindness has not forsaken us. Never abandon us, Adonai
our God.

This closing section of P’sukei D’Zimra provides a transition from
the personal intimacy of the Psalms to Shaharit, the formal public
worship, which follows (page 107).
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105 P’SUKEI D’ZIMRA

These limbs that You formed for us, this spirit You breathed
into us, this tongue You set in our mouth, must laud, praise,
extol, sing, and exalt Your holiness and sovereignty. Every
mouth shall extol You, every tongue shall pledge devotion.
Every knee shall bend to You, every back shall bow to You,
every heart shall revere You, every fiber of our being shall sing
of Your glory. As the Psalmist sang: “All my bones exclaim:
Adonai, who is like You, saving the weak from the powerful,
the needy from those who would prey on them?” Who can
equal You? Who can be compared to You — great, mighty,
awesome, exalted God, Creator of the heavens and the earth?
We extol You even as David sang: “Praise Adonai, my soul; let
every fiber of my being praise God’s holy name.”

On Festivals, the Reader begins here:

You are God through the vastness of Your power, great
through the glory of Your name, mighty forever, awesome
through Your awesome works. You are Sovereign, enthroned
supreme.

On Shabbat, the Reader begins here:

God, sacred and exalted, inhabits eternity.
As the Psalmist has written:

“Rejoice in Adonai, you righteous.

It is fitting for the upright to praise God.”

By the mouth of the upright are You extolled,
by the words of the righteous are You praised,
by the tongue of the faithful are You acclaimed,
in the soul of the saintly are You hallowed.

Among assembled throngs of the House of Israel
Your name shall be glorified in song, our Sovereign,
in every generation.

For it is the duty of all creatures,

Adonai our God and God of our ancestors,

to acclaim, laud, and glorify You —

extolling, exalting, to add our own praise

to the songs of David, Your anointed servant.
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106 P’'SUKEI D’ZIMRA

In this b’rakhah, which concludes P’sukei D'Zimra,
we affirm that God, our exalted Sovereign,
merits eternal praise.

You shall ever be praised in heaven and on earth,
our Sovereign, the great and holy God.

Songs of praise and psalms of adoration become You,
Adonai our God and God of our ancestors,

that acknowledge Your grandeur, Your glory,

Your might, Your magnificence,

Your strength, Your sanctity, and Your sovereignty.
Now and forever, acclaim and honor are Yours.
Praised are You Adonai, Sovereign of wonders,
crowned with adoration, delighting in our songs and psalms,
exalted Ruler, Eternal Life of the universe.

On Shabbat Shuvah, Psalm 130 (page 254) may be added.

%€ HATZI KADDISH

Reader:

May God's name be exalted and hallowed throughout the
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be accepted, during our life and the life of all Israel.
And let us say: Amen.

Congregation and Reader:

Y'hei sh’mei raba m'varakh |’alam u-l'almei almaya.
May God’s great name be praised throughout all time,

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals
can utter. And let us say: Amen.
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SHAHARIT

% K’RIAT SH'MA AND ITS BPRAKHOT

Reader:

Bar’'khu et Adonai ha-m'vorakh.
Praise Adonai, the Exalted One.

Congregation, then Reader:

Barukh Adonai ha-m'vorakh I'olam va-ed.
Praised be Adonai, the Exalted One, throughout all time.

In this b'rakhah (which continues through page 110),
we praise God for the majesty of Creation and the
miracle of God’s artistry in designing the universe.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
creating light and fashioning darkness,
ordaining the order of all creation.

When a Festival falls on a weekday,
continue on page 109.

On Shabbat:

All creatures praise You; all declare: “There is none holy
as Adonai.” All exalt You, Creator of all, God who daily opens
the gates of the heavens, the casements of the eastern sky —
bringing forth the sun from its dwelling place, the moon
from its abode, illumining the whole world and its inhabitants
whom You created with mercy. You illumine the earth
and its creatures with mercy; in Your goodness, day after
day, You renew creation. Uniquely exalted since earliest
time, enthroned amidst praise and prominence since the world
began, eternal God, with Your manifold mercies continue
to love us, our Pillar of strength, protecting Rock, shelter-
ing Shield, sustaining Stronghold. Incomparable, inimitable,
peerless and singular, Adonai our God, You are our Sovereign
— incomparable in this world, inimitable in the world to come,
peerless Redeemer in the days of the Messiah, singular in assuring
life immortal.
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108 SHAHARIT FOR SHABBAT AND FESTIVALS

EI Adon is a poetic tribute to the Author

of all existence. All nature, with its vastness
and grandeur, fills us with awe and proclaims
the greatness of the Creator.

Creation reflects the rule of God,
who is praised by the breath of all life.

God’s greatness and goodness fill the universe;
knowledge and wisdom encircle His presence.

Exalted is God by creatures celestial,
enhanced and adorned by the mysteries of Heaven.

God’s throne is guarded by truth and purity;
God is surrounded by mercy and love.

Good are the lights our God has created,
fashioning them with insight and wisdom.

Endowed by God with power and vigor
they maintain dominion amidst the world.

Abounding in splendor, emanating brilliance,
their radiant light adorns the universe.

Rejoicing in rising, gladly setting,
they rush to obey their Creator’s will.

God is acclaimed by beauty and glory,
God’s sovereignty sung by celebration and praise.

God summoned the sun, whose light shone forth,
then gave to the moon its cyclical glow.

The stars and planets, all bodies of the heavens
acclaim God with praise;
celestial creatures give glory and greatness . . .

2w ooy naw nnw 108

YYD 02 M N DwYRToD Sy s N
Anix o310 A ny 071y Ko 1 15

M Y TR P WTpn n by e

4T3 up% o e iked 195 1w naor

5221 Mra Ny oY ATOK XKW ninikg Duiv
7an pa ohwin Ny faiyiolinklnpinbilyi

D7V oI R LA DpEm T ok
D2ip i) MR OYpiy DRI ohipip) onxya ol

Anibn iy mm aboy L inwS ouni ia) Kb
TRYTONY PR ARY K T WRwh X

01 K2y-22 19 ouni mawy
. WP N DMBIK) 00w 7T Nxon

El Adon al kol ha-ma’asim, barukh u-m‘vorakh b'fi kol n’shamah.
Godlo v'tuvo malei olam, da-at u-t'vunah sov’vim oto.

Ha-mitga-eh al hayot ha-kodesh, v'neh’dar b’khavod al ha-merkavah.
Z'khut u-mishor lifnei khis-o, hesed v’rahamim lifnei kh'vodo.

Tovim m’orot shebara Eloheinu, y’'tzaram b’da-at b’vinah u-v’haskel.
Ka-ah u-g'vurah natan ba-hem, lih'yot moshlim b’kerev tevel.

M’ley-im ziv u-m‘fikim nogah, na-eh zivam b’khol ha-olam.
S'mehim b’tzetam v’sasim b’vo-am, osim b’eimah r’tzon konam.

P’er v’khavod notnim lish’'mo, tzo-holah v’rinah I’zekher malkhuto.
Kara la-shemesh va-yizrah or, ra-ah v’hitkin tzurat ha-l’'vanah.

Shevah notnim lo kol tz'va marom,
Tif-eret u-g’dulah, s'rafim v’ofanim v’hayot ha-kodesh.




109 SHAHARIT FOR SHABBAT AND FESTIVALS

To God, who completed the work of creation

on the seventh day and ascended His glorious throne.

God robed the day of rest in beauty,

calling Shabbat a delight.

God ceased all His labors on Shabbat;

that is its distinction.

The seventh day itself hymns praise to God:
“A song for Shabbat:

It is good to acclaim Adonai.”

Let all God’s creatures likewise sing His praise.
Let them honor their Sovereign,

Creator of all, who in holiness

grants rest and repose for His people Israel

on the holy Shabbat.

In the heavens above and on earth below

shall Your name be hallowed and acclaimed,
Adonai our God.

Praise shall be Yours, our Deliverer,

for Your wondrous works,

for the lights You have fashioned,

the sun and the moon, which reflect Your glory.

On weekdays:

You illumine the earth and its creatures with mercy; in Your
goodness, day after day You renew creation. How manifold Your
works, Adonai; with wisdom You fashioned them all. The earth
abounds with Your creations. Uniquely exalted since earliest time,
enthroned amidst praise and prominence since the world began,
eternal God, with Your manifold mercies continue to love us, our
Pillar of strength, protecting Rock, sheltering Shield, sustaining
Stronghold.

Our praiseworthy God, with vast understanding, fashioned the
rays of the sun. The good light God created reflects His splendor;
radiant lights surround His throne. God’s heavenly servanls in
holiness exalt the Almighty, constantly recounting God's sacred
glory. Praise shall be Yours, Adonai our God, for Your wondrous
works, for the lights You have fashioned, the sun and the moon
that reflect Your glory.
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All services continue here:

Our Rock, our Redeemer, our Sovereign, Creator of holy
beings, You shall be praised forever. You fashion angelic spirits
to serve You; beyond the heavens they all await Your
command. In chorus they reverently chant words of the
living God, eternal Sovereign. Adoring, beloved, and choice
are they all, in awe fulfilling their Creator’s will. In purity and
sanctity they raise their voices in song and psalm, praising,
extolling and exalting, declaring the power, holiness, and
majesty

of God, the great, mighty, awesome Sovereign, the Holy One.
Omne to another they vow loyalty to God’s sovereignty; one with
another they join to hallow their Creator with serenity, pure
speech, and sacred song, in unison chanting with reverence:

Kadosh kadosh kadosh Adonai Tz'va-ot, m’lo khol ha-aretz k'vodo.
Holy, holy, holy, Adonai Tz’va-ot;
the grandeur of the world is God’s glory.

As in the prophel’s vision, soaring celestial creatures exclaim,
responding with a chorus of adoration:

Barukh k’vod Adonai mi-m’'komo.
Praised be the glory of Adonai throughout the universe.

This passage, which concludes the first b’rakhah
before K'riat Sh’ma, celebrates the miracle of
God’s ongoing work of creation.

To praiseworthy God they sweetly sing;

in song they celebrate the living, enduring God.

For God is unique, doing mighty deeds, creating new life,
championing justice, sowing rightecusness,

reaping victory, bringing healing.

Awesome in praise, Sovereign of wonders,

God, in His goodness, renews Creation day after day.
So sang the Psalmisl: “Praise the Creator of great lights,
for God’s love endures forever.”

Cause a new light to illumine Zion.

May we all soon share a portion of its radiance.
Praised are You Adonai, Creator of lights.
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In this b’rakhah, we praise God for the gift of Torah,
sign of God’s love, and commit ourselves to its study.

Deep is Your love for us, Adonai our God,

boundless Your tender compassion.

Avinu Malkenu, You taught our ancestors life-giving laws.
They trusted in You;

for their sake graciously teach us.

Our Maker, merciful Provider, show us mercy;

grant us discernment and understanding.

Then will we study Your Torah, heed its words,

teach its precepts, and follow its instruction,

lovingly fulfilling all its teachings.

Open our eyes to Your Torah;

help our hearts cleave to Your mitzvot.

Unite all our thoughts to love and revere You.
Then we will never be brought to shame,

for we trust in Your awesome holiness.

We will delight in Your deliverance.

Bring us safely from the four corners of the earth,
and lead us in dignity to our holy land,

for You are the Source of deliverance.

You have called us from all peoples and tongues,
constantly drawing us nearer to You,

that we may lovingly offer You praise,
proclaiming Your Oneness.

Praised are You Adonai, who loves the people Israel.
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*As we prepare to chant the Sh’ma, we gather together the (zitzit,
the four fringes of the tallit, a reminder of our loving dedication
to all of God’s mitzvof,

We now prepare to affirm God’s sovereignty, freely pledging God our
loyalty as witnesses to revelation. Twice each day, by reciting the
Sh’ma, we lovingly reaffirm that loyallty, through our acceptance of
mitzvot,

The Sh’'ma was part of the service in the Temple in ancient
Jerusalem. It was recited by the Kohanim in the same order as it is
recited today.

“Barukh shem k'vod malkhuto” was the people’s response. It was
not part of the biblical text of the Sh'ma.

The first paragraph of the Sh’ma (nanwy), which begins on the next
page, expresses the obligations that flow from the recognition
of God’s sovereignty. The second paragraph (mim) urges the
acceptance of the discipline of nnyn, while the third (vaxm)
ordains an action that symbolizes the above principles: gazing at
the oy (fringes).

It is customary, during the recifation of the third paragraph of
Sh’ma {Mmxm), to kiss the tzitzit at each mention of the word “nwy,”
as a formal expression of our love.
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% K’RIAT SH'MA

If there is no minyan, add: God is a faithful Sovereign.
DEUTERONOMY 6:4-9
Sh’'ma Yisra-el, Adonai Eloheinu, Adonai Ehad
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.
Silently: .
Praised be God’s glorious sovereignty throughout all time.

V’ahavla et Adonai Elohekha b’khol I'vav’kha u-v’khol nafsh’kha
u-v'khol m’odekha. V’hayu ha-d'varim ha-eleh asher anokhi
m'tzav’kha ha-yom al I'vavekha. V’shinantam I'vanekha v’dibarta
bam b’shivt’kha b'veitekha u-v’lekht’kha va-derekh u-v’shokh-
b’kha u-v’kumekha. U-k’shartam l’ot al yadekha v'hayu ['totafot
bein einekha. U-kh'tavtam al m’zuzot beitekha u-vi-sh’arekha.

You shall love Adonai your God with all your heart, with all
yvour soul, with all your might. And these words, which I
command you this day, you shall take to heart. Teach them,
diligently, to your children, and recite them at home and away,
night and day. Bind them as a sign upon your hand, and as a
reminder above your eyes. Inscribe them upon the doorposts
of your homes and upon your gates.

DEUTERONOMY 11:13-21

If you will earnestly heed the mitzvot I give you this day, to
love Adonai your God and to serve God with all your heart and
all your soul, then I will favor your land with rain at the
proper season, in autumn and in spring, and you will have an
ample harvest of grain and wine and oil. I will assure abundance
in the fields for your cattle. You will eat to contentment. Take
care lest you be tempted to stray, and to worship false gods.
For then Adonai’s wrath will be directed against you. God will
close the heavens and hold back the rain; the earth will not
yield its produce. You will soon disappear from the good land
which Adonai is giving you. Impress these words of Mine
upon your heart. Bind them as a sign upon your hand, and let
them be a reminder above your eyes. Teach them to your
children. Repeat them al home and away, night and day.
Inscribe them upon the doorposts of your homes and upon
your gates. Then your days and the days of your children on
the land that Adonai swore to give to your ancestors, will
endure as the days of the heavens over the earth.
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NUMBERS 15:37-41

Adonai said to Moses: Instruct the people Israel that in every
generation they shall put tzitzit on the corners of their
garments and hind a thread of blue lo the tzitzit, the fringe
on each corner. Look upon these tzitzit and you will be
reminded of all the mitzvot of Adonai and fulfill them, and not
be seduced by your heart nor led astray by your eyes. Then
you will remember and observe all My mitzvot and be holy
before your God. I am Adonai your God who brought you out
of the land of Egypt to be your God. I, Adonai, am your God,
who is Truth.

In this b’rakhah (which ends at the bottom of p. 114),
we praise God as the eternal Redeemer of Israel, attested
through our historic experience as God’s eternal people.

Your teaching is true and enduring,
Your words are established forever.

Awesome and revered are they, unceasingly right;
well ordered are they, always acceptable.

They are eloquent, majestic and pleasant,
our precious, everlasting legacy.

True it is that eternal God is our Sovereign,
that the Rock of Jacob is our protecting shield.

God is eternal and eternally glorious,

our God for all generations,

God’s sovereign throne is firmly established;
God’s faithfulness endures for all time.

God'’s teachings are precious and abiding;
they live forever.
For our ancestors, for us, for our children,
for every generation of the people Israel,
for all ages from the first to the last,
God’s teachings are true, everlasting.
It is true that You are Adonai our God,
even as You were the God of our ancestors.

Our Sovereign and our ancestors’ Sovereign,
our Redeemer and our ancestors’ Redeemer,
our Creator, our victorious Stronghold,

You have always helped us and saved us.

Your name endures forever. There is no God but You.
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You were always the help of our ancestors, a shield for them
and their children, our deliverer in every generation. Though
You abide at the pinnacle of the universe, Your just decrees
extend to the ends of the earth. Happy the one who obeys
Your mitzvot, who takes to heart the words of Your Torah.
You are, in truth, a mentor to Your people, their defender and
mighty Ruler. You are first and You are last; we have no
Sovereign or Redeemer but You. You rescued us from Egypt,
and redeemed us from the house of bondage. The firstborn of
the Egyptians were slain; Your firstborn were saved. You split
the waters of the sea. The faithful You rescued; the wicked
drowned. The waters engulfed Israel’s enemies; nol one of
the arrogant remained alive. Then Your beloved sang hymns
of acclamation, extolling You with psalms of adoration. They
acclaimed God Sovereign, great and awesome Source of all
blessing, the everliving God, exalted in majesty. God humbles
the proud and raises the lowly, frees the captive and redeems
the meek. God helps the needy and answers His people’s call.
Praises to God supreme, who is ever praised. Moses and the
people Israel joyfully sang this song to You:

Mi khamokha ba-elim Adonai, mi kamokha ne’dar ba-kodesh,
nora t'hilot, oseh feleh.

“Who is like You, Adenai, among all that is worshiped!
Who is, like You, majestic in holiness,

awesome in splendor, working wonders!”

The redeemed sang a new song for You. They sang in chorus
at the shore of the sea, acclaiming Your sovereignty:

Adonai yimlokh I'olam va-ed.
“Adonai shall reign throughout all time.”

Rock of Israel, arise to Israel’s defense. Fulfill Your promise to
deliver Judah and Israel. Our Redeemer is the Holy One of
Israel, Adonai Tz'va-ot. Praised are You Adonai, Redeemer of
the people Israel.

On Shabbat (including Shabbat Hol Ha-Mo’ed), continue

on page 115a or 115b (with Matriarchs) through page 120.

On Festivals, continue on page 123a or 123b (with Matriarchs)
through page 128.

For an English Meditation on the Shabbat Amidah,
see page 121; on the Festival Amidah, page 129.

{On Hoshana Rabbah, continue on pages 3-9.)
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115a or 115b {with ik} through page 120.
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through page 128.

For notes on the Yy, see pages 155 and 157

*On the first two days of nob, some congregations chant
"1 173, page 221.

{On 127 Kaveni, continue on pages 3-9.)




115b  SHAHARIT FOR SHABBAT

¥ SHAHARIT AMIDAH FOR SHABBAT
(with Matriarchs)

Adonai, open my lips, so I may speak Your praise.

Praised are You Adonai, our God and God of our ancestors,
God of Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and
Leah, great, mighty, awesome, exalted God who bestows
lovingkindness, Creator of all. You remember the pious
deeds of our ancestors and will send a redeemer to their
children’s children because of Your loving nature.

On Shabbat Shuvah:
Remember us that we may live, O Sovereign who delights in life.
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, living God.

You are the Sovereign who helps and guards, saves and
shields. Praised are You Adonai, Shield of Abraham and
Guardian of Sarah.

Your might, Adonai, is boundless. You give life to the dead;
great is Your saving power.

*From Sh'mini Atzeret until Pesal:
You cause the wind to blow and the rain to fall.
Your love sustains the living, Your great mercies give life to
the dead. You support the falling, heal the ailing, free the
fettered. You keep Your faith with those who sleep in dust.
Whose power can compare with Yours? You are Master of life
and death and deliverance.

On Shabbat Shuvah:

Whose mercy can compare with Yours, Source of compassion?
In mercy You remember Your creatures with life.

Faithful are You in giving life to the dead.
Praised are You Adonai, Master of life and death.

When the Amidah is chanted aloud, continue on next page.

Holy are You and holy is Your name. Holy are those who
praise You each day. **Praised are You Adonai, holy God.

**On Shabbat Shuvah:
Praised are You Adonai, holy Sovereign.

Silent recitation continues on page 117.

*Between Pesah and Sh’mini Atzeret, some add: You cause the dew to fall.
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% KEDUSHAH

When the Reader chants the Amidah, Kedushah is added.

We proclaim Your holiness on earth as it is proclaimed in
heaven above. We sing the words of heavenly voices as
recorded in Your prophet’s vision:

Kadosh kadosh kadosh Adonai Tz’va-ot, m’lo khol ha-aretz k'vodo.
Holy, holy, holy Adonai Tz’va-ot;
the grandeur of the world is God’s glory.

In thundering chorus, majestic voices resound, lifted toward
singing seraphim and responding:

Barukh k’vod Adonai mi-m’komo.
Praised is the glory of Adonai throughout the universe.

Throughout Your universe reveal Yourself, our Sovereign, and
reign over us, for we await You. When will You reign in Zion?
Let it be soon, in our time and throughout all time. May Your
glory and holiness be apparent to all in Jerusalem, Your city,
from generation to generation, eternally. May we see Your
sovereignty, described in David’s psalms, which sing of Your
splendor:

Yimlokh Adonai I'olam, Elohayikh Tziyon I’dor va-dor, Halleluyah.
Adonai shall reign through all generations;
Zion, your God shall reign forever. Halleluyah!

We declare Your greatness through all generations, hallow
Your holiness to all eternity. Your praise will never leave our
lips, for You are God and Sovereign, great and holy. *Praised
are You Adonai, holy God.

*On Shabbat Shuvah:
Praised are You Adonai, holy Sovereign.
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Moses rejoiced al the gift of his destiny

when You declared him a faithful servant,
adorning him with splendor

as he stood in Your presence atop Mount Sinai.
Two tablets of stone did he bring down,
inscribed with Shabbat observance.

And thus is it written in Your Torah:

The people Isracl shall observe Shabbat,

to maintain it as an everlasting covenant

through all generations.

It is a sign between Me and the people Israel for all time,
that in six days Adonai made the heavens and the earth,
and on the seventh day, ceased from work and rested.

You have not granted this day, Adonai our God,

to other peoples of the world, nor have You granted it,
our Sovereign, as a heritage to idolaters.

Nor do others share in its rest,

for You have given Shabbat in love to Your people Israel,
the descendants of Jacob whom You have chosen.
May the people who revere the seventh day

find satisfaction and delight in Your generosity.

You have chosen the seventh day and made it holy,
declaring it most precious,

a day recalling the work of Creation.

Our God and God of our ancestors,

find favor in our Shabbat rest.

Instill in us the holiness of Your mitzvot,

and let Your Torah be our portion.

Fill our lives with Your goodness

and gladden us with Your triumph.

Cleanse our hearts so that we might serve You faithfully.
Lovingly and willingly, Adonai our God,

grant that we inherit Your holy Shabbat,

so that the people Israel, who hallow Your name,
will always find rest on this day.

Praised are You Adonai, who hallows Shabbat.
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Accept the prayer of Your people Isracl as lovingly as it is
offered. Restore worship to Your sanctuary, and may the
worship of Your people Israel always be acceptable to You.

On Rosh Hodesh and on Hol Ha-mo’ed:

Our God and God of our ancestors, show us Your care and
concern. Remember our ancestors; recall Your anointed,
descended from David Your servant. Protect Jerusalem, Your holy
city, and exalt all Your people, Israel, with life and well-being,

contentment and peace on this
Rosh Hodesh. Festival of Sukkot. Festival of Matzot.

Grant us life and blessing, and remember us for good. Recall Your
promise of mercy and redemption. Be merciful to us and save us,

nawb nmnw 118

AWM, ENYen: X1 [ava bR mm nyn

bapn MAOXa onhm AN vaTy Ay
ARy YR ATRY THR ivYY T fivoa

On wnn wxy and 7w 5
YR YT KA a7y iR onvRl oK
ATDIAR 7RI ATTEDY WTIT M RN Vown
APTR YV DY ThOn ATy MTIR MR 1han
TONZY 07 3107 Y27 A7 DXt N7 Ray 23 1han
oiva ,0iPw oenY oMM
On wnn wry: THT WIN0 WA
On mos: T MW AT On mew: 7T NIDER 30

for we place our hope in You, loving and merciful God.

May we witness Your merciful return to Zion. Praised are You
Adonai, who restores the Divine Presence to Zion.

MODIM

We proclaim that You are Adonai
our God and God of our ancestors
throughout all time. You are the
Rock of our lives, the Shield of
our salvation in every generation.
We thank You and praise You
for our lives that are in Your
hand, for our souls that are
in Your charge, for Your miracles
that daily attend us, and for
Your wonders and gifts that
accompany us eveiing, morning,
and noon. You are good, Your
mercy everlasting; You are
compassionate, Your kindness
never-ending. We have always
placed our hope in You.

When the Reader recites
Modim, the congregation
continues silently:

We proclaim that You are
Adonai our God and God
of our ancestors, God of
all life, our Creator, the
Creator of all. We praise
You and thank You for
granting us life and for
sustaining us. May You
continue to grant us life
and sustenance. Gather our
dispersed to Your holy
place, to fulfill Your mitzvot
and to serve You whole-
heartedly, doing Your will,
For this we shall thank You.
Praised be God to whom
thanksgiving is due.
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On Hanukkah: On fann:
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They set aside these eight days as a season for giving thanks and
chanting praises to You.

For all these blessings we shall ever praise and exalt You. T 'D'?"WL? A 119510 “r']TJW' O '?]'131'\'1 D'?B 5”1
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Inscribe all the people of Your covenant for a good life.

May every living creature thank You and praise You faithfully,
God of our deliverance and our help. Praised are You Adonai,
the essence of goodness, worthy of acclaim.
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Hazzan adds:

Reader adds:

Bless us, our God and God of our ancestors, with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
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Grant universal peace, with happiness and blessing, grace,
love, and mercy for us and for all the people Israel. Bless us,
our Creator, one and all, with Your light; for You gave us, by
that light, the guide to a life of caring, filled with generosity
and contentment, kindness and well-being — and peace. May
it please You to hless Your people Israel in every season and at
all times with Your gift of peace. *Praised are You Adonai,
who blesses the people Israel with peace.

*On Shabbat Shuvah:

May we and the entire House of Israel be remembered and
recorded in the Book of life, blessing, sustenance, and peace.
Praised are You Adonai, Source of peace.

The silent recitation of the Amidah concludes with
a personal prayer.

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies. Help me
ignore those who would slander me. Let me be humble before
all. Open my heart to Your Torah, that I may pursue Your
mitzvot. Frustrate the designs of those who plot evil against
me; make nothing of their schemes. Act for the sake of Your
compassion, Your power, Your holiness, and Your Torah,
Answer my prayer for the deliverance of Your people. May
the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable lo You, my Rock and my Redeemer. May the One
who brings peace to His universe bring peace to us and to all
the people Israel. Amen.

An alternative concluding prayer:

Grant me the privilege of the liberating joy of Shabbal, of truly
tasting its delights. May I be undisturbed by sorrow during these
holy Shabbat hours. Till my heart with gladness, for to You,
Adonai, I offer my entire being. Help me to expand the dimensions
of all of Shabbat’s pleasures, to extend its spirit to the other days
of the week. Show me the path of life, the fullness of Your
presence, the bliss of being close to You forever. May the words of
my mouth and the meditations of my heart be acceptable to You,
Adonai, my Rock and my Redeemer. May the One who brings
peace to His universe bring peace to us and to all the people
Israel. Amen.

Continue with Kaddish Shalem, page 138.
(On Rosh Hodesh, Hanukkah, and Shabbat Hol Ha-mo'ed,
continue instead with Hallel, page 133.)
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O our God, our ancestors’ God, find pleasure in our Shabbat,
consecrate us with Your mitzvot, give us a share in Your truth.
Sate us with Your goodness, delight us with Your help. Make
our hearts worthy to serve You truly. May we possess Your
holy Shabbat with love and eagerness. May the people Israel,
bearer of Your holy name, be blessed with tranquility. We
praise You O God, whose Shabbat is sacred.

Would that Your people at prayer gained delight in You.
Would that we were aflame with the passionate piety of our
ancestors’ worship. Would that You found our worship
acceptable, and forever cherished Your people. If only our eyes
could see Your glory perennially renewed in Jerusalem. We
praise You, God whose presence forever radiates from Zion.

You are our God today as You were our ancestors’ God
throughout the ages; firm foundation of our lives, we are Yours
in gratitude and love. Our lives are safe in Your hand, our
souls entrusted to Your care. Our sense of wonder and our
praise of Your miracles and kindnesses greet You daily at
dawn, dusk, and noon. O Gentle One, Your caring is endless;
O Compassionate One, Your love is eternal. You are forever
our hope. Let all the living confront You with thankfulness,
delight, and truth. Help us, O God; sustain us. We praise You,
God whose touchstone is goodness. To pray to You is joy.

O God, from whom all peace flows, grant serenity to Your
Jewish people, with love and mercy, life and goodness for all.
Shelter us with kindness, bless us with tranquility at all times
and all seasons. We praise You, God whose blessing is peace.

May my tongue be innocent of malice and my lips free from
lies. When confronted by enemies may my soul stay calm,
truly humble to all. Open my heart with Your teachings, that I
may be guided by You. May all who plan evil against me
abandon their schemes. Hear my words and help me, God,
because You are loving, because You reveal Your Torah. May
You find delight in the words of my mouth and in the
emotions of my heart, God, my strength and my salvation. As
You maintain harmony in the heavens, give peace to us and to
the whole Jewish people. Amen.
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(}% A MEDITATION ON THE AMIDAH
FOR SHABBAT

Help me, O God, to pray.

Our ancestors worshiped You. Abraham and Sarah, Rebecca
and Isaac, Jacob, Rachel, and Leah, stood in awe before You.
We, too, reach for You, infinite, awesome, transcendent God,
source of all being, whose truth shines through our ancestors’
lives. We, their distant descendants, draw strength from their
lives and from Your redeeming love. Be our help and our
shield, as You were theirs. We praise You, God, Guardian of
Abraham.

Your power sustains the universe. You breathe life into dead
matter. With compassion You care for all who live. Your
limitless love lets life triumph over death, heals the sick,
upholds the exhausted, frees the enslaved, keeps faith even
with the dead. Who is like You, God of splendor and power
incomparable? You govern both life and death, Your presence
brings our souls to blossom. We praise You, God who wrests
life from death.

Sacred are You, sacred Your mystery. Seekers of holiness
worship You all their lives. We praise You, God, ultimate
sacred mystery.

Blissful Moses, content with his gift, God’s loyal servant aglow
with glory, standing at Sinai, embracing the law! In it, keeping
Shabbat is commanded, as it is written in Your Torah:

Israel’s children must observe Shabbat, keeping it sacred, a
timeless covenant age after age. Between God and the Jew an
eternal symbol shall it remain. For in six phases God created
heaven and earth — and on the seventh day came Shabbat,
and soul.

Not to worldly empires, O God, not to worshipers of the base,
not to the ruthless did Your gift of Shabbat descend, but to
Israel, Your people, in love, to Jacob’s seed whom You chose as
Your own. Contentment and delight with Your blessings fill all
who keep Shabbat holy, the seventh day, Your will and
mystery and joy, sweetest of days, memento of Creation.
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Reader, then Congregation:

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
instilling in us the holiness of mitzvot
by commanding us to recite Hallel.

PSALM 113
Halleluyah! Praise Adonai.

Sing praises, you servanis of Adonal.
Let Adonai be praised now and forever.

TFrom east to west, praised is Adonai.
God is exalted above all nations;
God’s glory extends beyond the heavens.

Who is like Adonai our God, enthroned on high,
concerned with all below on earth and in the heavens?

God lifts the poor out of the dust,
raises the needy from the rubbish heap,
and seats them with the powerful,

with the powerful of His people.

God settles a barren woman in her home,
a mother happy with children. Halleluyah!

PSALM 114
When Israel left the land of Egypt,
when the House of Jacob left alien people,
Judah became God’s holy one; Israel, God’s domain.

The sea fled at the sight; the Jordan retreated.
Mountains leaped like rams; and hills, like lambs.

O sea, why did you flee? Jordan, why did you retreat?
Mountains, why leap like rams; and hills, like lambs?

Even the earth trembled at Adonai’s presence,
at the presence of Jacob’s God

who turns rock into pools of water; flint, into fountains.
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The following passage is omitted on Rosh Hodesh
and the last six days of Pesah.

PSALM 115:1-11
Not for us, Adonai, not for us, but for Yourself
win praise through Your love and faithfulness.

Why should the nations say: “Where is their God?”’
Our God is in heaven, doing whatever He wills.

Their idols are silver and gold, made by human hands.
They have a mouth and cannot speak, eyes and cannot see.

They have ears and cannot hear,
a nose and cannot smell.

They have hands and cannot feel,
feet and cannot walk.

They cannot make a sound in their throat.
Their makers, all who trust in them, shall become like them.

Let the House of Israel trust in Adonai;
God is their help and their shield.

Let the House of Aaron trust in Adonai;
God is their help and their shield.

Let those who revere God trust in Adonai;
God is their help and their shield.

PSALM 115:12-18
Adonai remembers us with blessing;
God will bless the House of Israel.

God will bless the House of Aaron,
and all those who revere Adonai, young and old alike.

May Adonai increase your blessings,
yours and your children’s.

May you be blessed by Adonai,
Maker of heaven and earth.

The heavens belong to Adonai;
the earth God has entrusted to mortals.

The dead cannot praise Adonai,
nor can those who go down into silence.

But we shall praise Adonai now and forever.
Halleluyah!
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The following passage is omitted on Rosh Hodesh
and the last six days of Pesah.

PSALM 116:1-11

I love knowing that Adonai listens to my cry of supplication.

Because God does hear me,
I will call on Him in days of need.

The cords of death encompassed me;
the grave held me in its grip.
I found myself in distress and despair.

I called on Adonai;
I prayed that God would save me.

Gracious 1s Adonai, and kind.
Our God is compassionate.

Adonai protects the simple;
I was brought low and God saved me.

Be at ease once again, my soul,
for Adonai has dealt kindly with you.

God has delivered me from death,
my eyes from tears, my feet from stumbling.
I shall walk before Adonai in the land of the living.

I kept my faith even when greatly afflicted,

even when, in anguish, I cried out: Mortals cannot be trusted!

PSALM 116:12-19
How can I repay Adonai for all His gifts to me?

I will raise the cup of deliverance,
and invoke Adonai by name.

I will honor my vows to Adonail
in the presence of all His people.

Grievous in Adonai’s sight
is the death of the faithful.

I am Your servant, born of Your maidservant;
You have released me from bondage.

To You will I bring an offering, and invoke Adonai by name.

I will honor my vows to Adonai
in the presence of all His people,

in the courts of the House of Adonai,
in the midst of Jerusalem. Halleluyah!
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PSALM 117
Praise Adonai, all nations; laud God, all peoples.
God’s love has overwhelmed us;
God’s faithfulness endures forever. Halleluyah!

PSALM 118:1-20
Hodu ladonai ki tov, ki l'olam hasdo.

Praise Adonai, for God is good; God’s love endures forever.
Let the House of Israel declare: God’s love endures forever.
Let the House of Aaron declare: God’s love endures forever.
Let those who revere Adonai declare:

God’s love endures forever.

In distress I called to Adonai
who answered by setting me free.
Adonai is with me, I shall not fear; what can mortals do to me?

With Adonai at my side, best help of all,
I will yet see the fall of my foes.

Better to depend on Adonai than to trust in mortals.
Better to depend on Adonai than to trust in the powerful.

Though all nations surrounded me,
in Adonai’s name I overcame them.

Though they surrounded and encircled me,
in Adonai's name I overcame them,

Though they surrounded me like bees,

like burning stingers they were smothered.

In Adonai’s name I overcame them.

Hard pressed was I and tottering, but Adonai helped me.

Adonai is my strength, my might, my deliverance.

The homes of the righteous echo with songs of deliverance:
“The might of Adonai is triumphant.

The might of Adonai is supreme;

the might of Adonai is triumphant.”

I shall not die, but live to recount the deeds of Adonai.
Adonai severely chastened me,
but did not condemn me to death.

Open for me the gates of triumph,
that I may enter to praise Adonai.

This is the gateway of Adonai.
The righteous shall enter therein.
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PSALM 118:21-29
I praise You for having answered me;
You have become my deliverance.

The stone rejected by the builders
has become the cornerstone.

This is the doing of Adonai;
it is marvelous in our sight.

This is the day Adonai has made;
let us exult and rejoice in it.

The Reader recites each of the next two lines,
which is then repeated by the congregation.

Deliver us, Adonai, we implore You.
Prosper us, Adonai, we implore You.

Ana Adonai hoshi’ah na. Ana Adonai hatzlihah na.

Blessed are all who come in the name of Adonai;
we bless you from the House of Adonai.

Adonai is God who has given us light;
wreathe the festive procession with myrtle
as it proceeds to the corners of the altar.

You are my God, and I praise You;
You are my God, and I exalt You.

Acclaim Adonai, for God is good;
God’s love endures forever.

May all creation praise You, Adonai our God. May the pious,
the righteous who do Your will, and all Your people, the House
of Israel, join in acclaiming You with joyous song. May they
praise, revere, adore, extol, exalt and sanclify Your glory, our
Sovereign. To You it is good to chant praise; to Your glory it is
fitting to sing. You are God, from age to age, everlastingly.
Praised are You Adonai, Sovereign acclaimed with songs of
praise.

On Sukkot, Congregations that include Hoshanot here
continue on page 200.
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Y€ KADDISH SHALEM

Reader:

May God's name be exalted and hallowed throughout the
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be accepted, during our life and the life of all Israel. And
let us say: Amen.

Congregation and Reader:

Y’'hei sh’mei raba m'varakh I’alam u-l'almei almaya.
May God’s great name be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals
can ultter. And let us say: Amen.

May the prayers and pleas of all the people Israel be accepted
by our Guardian in heaven. And let us say: Amen.

Let there be abundant peace from heaven, with life’s goodness
for us and for all Israel. And let us say: Amen.

May the One who brings peace to His universe bring peace to
us and to all Israel. And let us say: Amen.

Some congregations chant An’im Z’'mirot, page 185.
On Simhat Torah, continue on page 213.

On the first day of Shavuot, Akdamut, pages 222-225,
is recited immediately before the reading from the Torah.
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TORAH SERVICE

Ein kamokha va-elohim Adonai, v’ein k’'ma’asekha.
Malkhut’kha malkhut kol olamim,
u-memshalt’kha b’khol dor va-dor.

Adonai melekh, Adonai malakh,
Adonai yimlokh l'olam va-ed.
Adonai oz ['amo yiten, Adonai y’varekh et amo va-shalom.

Av ha-rahamim heitivah virtzon’kha et Tziyon,
tivneh homot Y’rushalayim.
Ki v’kha I'vad batahnu, Melekh el ram v’nisa, Adon olamim.

None compare to You, Adonai, and nothing compares to Your
creation. Your sovereignty is everlasting; Your dominion
endures throughout all generations.

Adonai reigns, Adonai has reigned, Adonai shall reign
throughout all time. May Adonai grant His people strength;
may Adonai bless His people with peace.

Source of compassion, favor Zion with Your goodness; build
the walls of Jerusalem. For in You alone do we put our trust,
Sovereign, exalted, eternal God.

We rise as the Ark is opened.
Va-y'hi binso’a ha-aron, va-yomer Mosheh:
Kumah Adonai v'yafutzu oyvekha, v'yanusu m'san-ekha mi-panekha.

Ki mi-Tziyon tetze Torah, u-d'var Adonai mirushalayim.
Barukh she-natan Torah I'amo Yisra-el bi-k’dushato.

Whenever the Ark was carried forward, Moses would say:
Arise, Adonai! May Your enemies be scattered; may Your foes
be put to flight.

Torah shall come from Zion, the word of Adonai from
Jerusalem. Praised is God who gave the Torah to Israel in
holiness.

On Shabbat:
ZOHAR, Parashat Vayakhel

Ruler of the universe, praised be Your name and Your sov-
ereignty. May Your favor abide with Your people Israel, and may
Your redeeming power be revealed to them in Your sanctuary.
Bless us with Your light, and with compassion accepl our prayer.
May it be Your will to grant us long life and well-being, to count
me among the righteous and to guard me, my family, and all
Your people Israel with compassion. You nourish and sustain all
life. You rule over all, even kings, for dominion is Yours.
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I am the servant of the Holy One, whom I revere and whose Torah
I revere at all times. Not upon mortals do I rely, nor upon angels
do I depend, but on the God of the universe, the God of truth,
whose Torah is truth, whose prophets are truth, and who abounds
in deeds of goodness and truth. In God do I put my trust; unto His
holy, precious being do I utter praise. Open my heart to Your
Torah. Answer my prayers and the prayers of all Your people
Israel for goodness, for life, and for peace. Amen.

Bei ana rahetz, v'lishmei kadisha yakira ana eimar tushb’han.
Y’hei ra’ava kodamakh d'tiftah libi b’oraita,

vtashlim mish’alin d’libi v’liba d’khol amakh Yisra-el,

I'tav ul’hayin v'lishlam. Amen.

On Festivals (excluding Shabbal):

Adonai Adonai El rahum v’hanun,

erekh apayim v’rav hesed ve’emet, notzer hesed la’alafim,

nosei avon va-fesha v’hata-ah v'nakeh.
Adonai, Adonai, God gracious and compassionate, patient,
abounding in kindness and faithfulness, assuring love for a
thousand generations, forgiving iniquity, transgression, and
sin, and granting pardon.

Private meditation

Fulfill the worthy wishes of my heart, Adonai; grant me (and
my wife/husband/children/parents) and my entire family the
privilege of doing Your will wholeheartedly. Help us to overcome
the evil impulse, and let Your Torah be our porltion. Make us
worthy of sensing Your presence. Touch our lives with the spirit
of wisdom and insight, of resclution and strength, of knowing and
revering You. May it be Your will, Adonai our God and God of our
ancestors, that we have the privilege of doing deeds that are good
in Your sight, walking in paths of honesty. Instill in us the
holiness of Your mitzvot, thal we may be worthy of a long and
happy life, as well as life eternal. Guard us from evil deeds and
evil times that threaten the world. May all who trust in Adonai be
embraced by lovingkindness. Amen.

May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.

Va-ani t'filati I’kha Adonai et ratzon,
Elohim b’rov hasdekha aneni be-emet yish-ekha.

I offer my prayer to You, Adonai, at this time of grace.
In Your abundant mercy answer me with Your saving truth.
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The Sefer Torah is taken from the Ark.

Reader, then congregation:
Sh’ma Yisra-el Adonai Eloheinu Adonai ehad.
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.

Ehad Eloheinu, gadol Adonenu, kadosh sh’mo.
Unique is our God, supreme our Ruler, holy in spirit.

On Hoshana Rabbah and Simhat Torah:

Ehad Eloheinu, gadol Adonenu, kadosh v'nora sh’mo.
Unique is our God, supreme our Ruler, holy and awesome in spirit.

Reader:
Acclaim Adonai with me; let us exalt God together.

Reader and congregation:

L'kha Adonai ha-g'dulah v'ha-g'vurah v’ha-tiferet

v’ha-netzah v’ha-hod, ki khol ba-shamayim u-va-aretz,

I’kha Adonai ha-mamlakhah v’ha-mitnasei ['khol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheinu

v’hish-tahavu la-hadom raglay, kadosh hu.

Rom’mu Adonai Eloheinu

" v’hish-tahavu I’har kodsho, ki kadosh Adonai Eloheinu.

Yours, Adonai, is the greatness and the power and the
splendor. Yours is the triumph and the majesty, for all in
heaven and on earth is Yours. Yours, Adonai, is supreme
sovereignty. Exalt Adonai; worship God who is holy. Exalt and
worship God at His holy mountain. Adonai our God is holy.

May the Merciful One show mercy to the people He has always
sustained, remembering His covenant with our ancestors. May
God deliver us from evil times, restrain the impulse within us to
do evil, and grace our lives with enduring deliverance. May God
answer our petition with an abundant measure of kindness and
compassion.

Torah Reader (or Gabbai):

May God help, save, and shield all who trust in Him. And let us
say: Amen. Let us all declare the greatness of God and give honor
to the Torah. (Let the first to be honored come forward.) Praised
is God who gave the Torah to Israel in holiness.

Congregation and Torah Reader:

V'atem ha-d’vekim badonai Eloheikhem hayim kulkhem hayom.
You who remain steadfast to Adonai yvour God have been
sustained to this day.
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The following two passages are recited only on Shabbat.
A prayer for the congregation

May the blessings of Heaven — kindness and compassion, long life,
ample sustenance, well-being, and healthy children devoted to
Torah — be granted to all members of this congregation. May the
Sovereign of the universe bless you, adding to your days and your
years. May you be spared all distress and disease. May our Protector
in Heaven be your help at all times. And let us say: Amen.

A prayer for those who serve the community

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless this entire congregation,
together with all holy congregations: them, their sons and daughters,
their families, and all that is theirs; along with those who unite
to establish synagogues for prayer, and those who enter them
to’ pray, and those who give funds for heat and light, and wine for
Kiddush and Havdalah, bread to the wayfarer and charity to the poor;
and all who devotedly involve themselves with the needs of this
community and the Land of Israel. May the Holy One reward them,
remove sickness from them, heal them, and forgive their sins. May
God bless them by making all their worthy endeavors prosper, as
well as those of the entire people Israel. And let us say: Amen.

A prayer for our country

Our God and God of our ancestors: We ask Your blessings for
our country — for its government, for its leaders and advisors,
and for all who exercise just and rightful authority. Teach them
insights from Your Torah, that they may administer all affairs
of state fairly, that peace and security, happiness and prosperity,
justice and freedom may forever abide in our midst.

Creator of all flesh, bless all the inhabitants of our country with
Your spirit. May citizens of all races and creeds forge a common
bond in true harmony, to banish hatred and bigotry, and to
safeguard the ideals and free institutions that are the pride and
glory of our country.

May this land, under Your Providence, be an influence for good
throughout the world, uniting all people in peace and freedom — and
helping them to fulfill the vision of Your prophet: ‘“Nation shall
not lift up sword against nation, neither shall they experience war
any more.” And let us say: Amen.

The following twe passages are recited only on naw.

A prayer for the congregation
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A prayer for the State of Israel

Avinu She-bashamayim, Rock and Redeemer of the people Israel:
Bless the State of Israel, with its promise of redemption. Shield it
with Your love; spread over it the shelter of Your peace. Guide its
leaders and advisors with Your light and Your truth. Help them
with Your good counsel. Strengthen the hands of those who defend
our Holy Land. Deliver them; crown their efforts with triumph.
Bless the Land with peace, and its inhabitants with lasting joy.
And let us say: Amen.

A prayer for peace

May we see the day when war and bloodshed cease,
when a great peace will embrace the whole world.

Then nation will not threaten nation,
and mankind will not again know war.

For all who live on earth shall realize
we have not come into being to hate or to destroy.
We have come into being to praise, to labor, and to love.

Compassionate God, bless the leaders of all nations
with the power of compassion.

Fulfill the promise conveyed in Scripture:
I will bring peace to the land,
and you shall lie down and no one shall terrify you.

I will rid the land of vicious beasts
and it shall not be ravaged by war.

Let love and justice flow like a mighty stream.
Let peace fill the earth as the waters fill the sea.
And let us say: Amen.

A personal meditation

Avinu Malkenu, bless my family with peace. Teach us to appreciate
the treasure of our lives. Help us to find contentment in one another.
Save us from dissension and jealousy; shield us from pettiness and
rivalry. May selfish pride not divide us; may pride in one another
unite us. Help us to renew our love for one another continually.
In the light of Your Torah grant us, the people Israel and all
Your children everywhere, health and fulfillment, harmony, peace,
and joy. Amen.
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A prayer for the State of Israel
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% ANNOUNCING THE NEW MONTH

Recited on the Shabbat before Rosh Hodesh

It is customary to stand during this prayer.

May it be Your will,

Adonai our God and God of our ancestors,
to reawaken in us joy and blessing in the month ahead.
Grant us a long life,

a peaceful life with goodness and blessing,
sustenance and physical vitality,

a life of reverence and piety,

a life free from shame and reproach,

a life of abundance and honor,

a reverent life guided by the love of Torah,
a life in which our worthy aspirations

will be fulfilled. Amen.

The Reader holds the Sefer Torah while continuing:

May God who wrought miracles for our ancestors, redeeming
them from slavery to freedom, redeem us soon and gather our
dispersed from the four corners of the earth in the fellowship
of the entire people Israel. And lel us say: Amen.

The new month of ____ will beginon
May it hold blessing for us and for all the people Israol

The congregation repeats the above two lines, then continues:

May the Holy One bless this new month

for us and for all His people, the House of Israel,
with life and peace,

joy and gladness,

deliverance and consolation.

And let us say: Amen.

This passage is then repeated by the Reader.
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A memorial prayer for our martyrs

This prayer was iniroduced into the Ashkenazi liturgy in
the twelfth century, after numerous Jewish communities
in Germany were destroyed by the crusaders. It honors
the memory of all those who have sanctified God’s name
through suffering and martyrdom by remaining loyal to
their faith, despite the temptation to abandon Judaism
and forsake Jewish ideals.

May the compassionale One, enthroned on high, remember with sublime
compassion the pious, the goed, and the innocent; the holy communities
who laid down their lives in the sanctification of God’s name. Beloved
and beautiful in their lives, in their death they were not parted. They
were swifter than eagles, stronger than lions in doing the will of their
Creator. May our God remember them for good together with the other
righteous of the world, and render retribution for His servants’ blood that
has been shed, as it is written in the Torah of Moses, man of God:
“Acclaim God’s people, O nations, for God will avenge the blood of His
servants, render retribution to His foes, and cleanse His people’s land.”
And by Your servant, the prophet Joel, it is written: “Though I cleanse
them, I shall not cleanse them in regard to their bloodshed; and Adonai
dwells in Zion.” And in the Psalms it is said: “Why should the nations
ask, ‘Where is their God? Let Your retribution for the blood of Your
servants be made known among the nalions, in our sight.” And the
Psalmist declares: “The One who renders retribution for bloodshed
remembers them; God has not forgotten the cry of the humble.”

% ASHREI

PSALM 84:5; 144:15

What happiness to be in Your house,

to sing Your praise, to belong to Your people!
What happiness to worship God!

PSALM 145; 115:18
My God, my Guide, I will praise You always.
Day after day will I extol You.

God is infinite and awesome,
beyond all praise and all description.

Age after age Your works are praised,
Your power is felt, Your deeds are lauded.
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A memorial prayer for our martyrs

Customs vary as to when this memorial prayer

is recited. Some congregations include it during

any period when Tahanun is recited on weekdays

{for a list of these dates; see page 239}, while

others recite it only on the Shabbat before

Rosh Hodesh Sivan, Tisha B’av, or Yom Ha-shoah.
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I too am louched by Your glory,
the wonders of Your creation.

Some may speak of You only in awe,
but I speak of You with immense joy.

The very mention of Your goodness yields delight.

God is gracious and kind, patient and very loving,
good to everyone, compassionate to all creatures.

May all Your children be worthy of You.
May all who claim to love You be a blessing.

May they honor Your sovereignty by declaring Your power,
by showing the splendor of Godliness.

Your realm is the unbounded cosmos;
Your reign endures throughout eternity.

God upholds all who falter,
and lifts up all the downtrodden.

All eyes must look to You with hope;
satisfy our needs in due time.

Your hand is always ready to fill all life with joy.
You are just in every way, loving in every gesture.

You are near fo all who call upon You,
to all who call upon You with integrity.

May God always hear the prayer of the pious,
always answer their pleas, come to their aid.

May God guard every loving soul,
and destroy all wickedness.

May my own lips utter God’s praise;
may all people worship God always.

May all of us praise God now and forever. Halleluyah!
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153 TORAH SERVICE

% RETURNING THE SEFER TORAH

We rise as the Ark is opened.

Y’hall’lu et shem Adonai, ki nisgav sh'mo I'vado.
Praise Adonai, for God is unique, exalted.

Hodo al eretz v’'shamayim, va-yarem keren ["amo,

t'hilah I'khol hasiday, liv’'nei Yisra-el am k’rovo. Halleluyah!
God’s glory encompasses heaven and earth. God exalts and
extols His faithful, the people Israel who are close to Him.
Halleluyah!

On Shabbat:
PSALM 29

A Psalm of David. Acclaim Adonai, exalted creatures, acclaim
Adonai, glorious and mighty. Acclaim Adonai, whose name is
majestic. Worship Adonai in sacred splendor. The voice of
Adonai thunders over rushing waters. The voice of Adonai
roars with might. The voice of Adonai echoes with majesty.
The voice of Adonai shatters the cedars. Adonai splinters the
cedars of Lebanon, making Mount Lebanon skip like a calf,
compelling Siryon to leap like a ram. The voice of Adonai splits
rock with lightning. The voice of Adonai stirs the wilderness.
The voice of Adonai strips the forest bare, while in His
sanctuary all chant: Glory! Adonai sat enthroned at the Flood;
Adonai will sit enthroned forever, bestowing strength upon
His people, blessing His people with peace,

Mizmor 'David.

Havu ladonai b’nai elim, havu ladonai kavod va-oz.

Havu ladonai k'vod sh'mo.

Hishtahavu ladonai b’hadrat kodesh.

Kol Adonai al ha-mayim, Eil ha-kavod hir'im

Adonai al mayim rabim.

Kol Adonai ba-ko-ah, kol Adonai be-hadar.

Kol Adonai shover arazim,

va-y’shaber Adonai et arzei hal’vanon.

Va-yarkidem k’mo egel, I'vanon v’siryon k’mo ven r'eymim.
Kol Adonai hotzev lahavot esh, kol Adonai yahil midbar,
yahil Adonai midbar kadesh.

Kol Adonai y’holel ayalot,

va-yehesof y’arot, u-v'heikhalo kulo omer kavod.

Adonai la-mabul yashay, va-yeshev Adonai melekh I'olam.
Adonai oz |'amo yiten, Adonai y'varekh et amo va-shalom.
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On weekdays:
PSALM 24

A Psalm of David. The earth and its grandeur belong to Adonai;
the world and its inhabitants. God founded it upon the seas, and
set it firm upon flowing waters. Who may ascend the mountain of
Adonai? Who may rise in God’s sanctuary? One who has clean
hands and a pure heart, who has not used God’s name in false
oaths, who has not sworn deceitfully, shall receive a blessing from
Adonai, a just reward from the God of deliverance. Such are the
people who seek Him, who long for the presence of Jacob’s God.
Lift high your lintels, O you gates; open wide, you ancient doors!
Welcome the glorious Sovereign. Who is the glorious Sovereign?
Adonai, triumphant and mighty, Adonai, triumphant in battle. Lift
high your lintels, O you gates; open wide, you ancient doors!
Welcome the glorious Sovereign. Who is the glorious Sovereign?
Adonai Tz'va-ot is the glorious Sovereign.

The Sefer Torah is placed in the Ark.

TN NR™Mp 70 154

Whenever the Ark was set down, Moses would say:

Adonai, may You dwell among the myriad families
of the people Israel.

Return, Adonai, to Your sanctuary,
You and Your glorious Ark.

Let Your Kohanim be clothed in triumph,
let Your faithful sing for joy.

For the sake of David, Your servant,
do not reject Your anointed.

Precious teaching do I give you:
Never forsake My Torah.

It is a tree of life for those who grasp it,
and all who uphold it are blessed.

Its ways are pleasant, and all its paths are peace.

Help us turn to You, Adonai, and we shall return.

Renew our lives as in days of old.

Etz hayim hi la-mahazikim bah, v'tom’kheha m’ushar.
D’rakheha darkhei no-am, v’khol n’tivoteha shalom:.
Hashiveinu Adonai e-lekha v’nashuva,

hadesh yameinu k’kedem.

On weekdays:
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MUSAF SERVICE

%€ HATZI KADDISH

Reader:

May God’'s name be exalted and hallowed throughout the
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be accepted, during our life and the life of all Israel. And
let us say: Amen.

Congregation and Reader:

Y’hei sh’mei raba m'varakh ’alam u-l’almei almaya.
* May God’s great name be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals
can utter. And let us say: Amen.

On Shabbat, continue on page 156a or 156b (with Matriarchs)
through page 161.

On Shabbat Rosh Hodesh and on Festivals

(including Shabbat Hol Ha-mo’ed and Hoshana Rabbah),
continue on page 166a or 166b (with Matriarchs) through
page 178.

For an interpretive Meditation on the Shabbat Amidah,
see page 162; on the Festival Amidah, page 179.
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through page 161.
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(including 7vmn 511 naw and 727 Kwwi),
continue on page 166a or 166b (with nuimK}
through page 178.

The Musaf, or Additional Service, dates back to ancient times — a
reminder of the double Shabbat portion of manna in the wilderness,
and the additional Shabbat offering in the Temple. According to the
Midrash, this “double measure” has become the symbol of Shabbat
itself, expressed in spiritual imagery {our “additional soul”), in ritual
observance (e.g. hallot, candles), as well as in prayer. In our day,
the Musaf Amidah takes the place of the ancient Musaf sacrifice in
the Temple.
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We begin the Amidah by taking three steps forward to approach God’s
presence, and standing humbly, at atlention.

It is customary to bow four times during the recitation of the Amidah.
The first two accompany the opening and closing words of the firsi
b’rakhah. We bend our knees while reciting “Barukh (Praised),”
and bow at “Atah (You),” rising as we utler God's name. As we
recite Modim (the prayer of Thanksgiving, page 159), we bow
(without bending our knees) in gratitude to God, as we say “Modim
anahnu lakh (We proclaim).” We then bend our knees and bow
once more during the b'rakhah which follows (page 160).

At the conclusion of the Amidah, we take three steps back, bowing
left, right, and center, as we conclude our audience before God.
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1536b MUSAF FOR SHABBAT

Y€ MUSAF AMIDAH FOR SHABBAT
(with Matriarchs)

When I call upon Adonai, proclaim glory to our God!
Adonai, open my lips, so I may speak Your praise.

Praised are You Adonai, our God and God of our ancestors,
God of Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and
Leah, great, mighty, awesome, exalted God who bestows
lovingkindness, Creator of all. You remember the pious deeds
of our ancestors and will send a redeemer to their children’s
children because of Your loving nature.

On Shabbat Shuvah:

Remember us that we may live, O Sovereign who delights in life.
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, living God.

You are the Sovereign who helps and pguards, saves and
shields. Praised are You Adonai, Shield of Abraham and
Guardian of Sarah.

Your might, Adonai, is boundless. You give life to the dead;
great is Your saving power.

*From Sh’'mini Atzerel until Pesah:
You cause the wind to blow and the rain to fall.

Your love sustains the living, Your great mercies give life to the
dead. You support the falling, heal the ailing, free the fettered.
You keep Your faith with those who sleep in dust. Whose
power can compare with Yours? You are Master of life and
death and deliverance.
On Shabbat Shuvah:
Whose mercy can compare with Yours, Source of compassion?
In mercy You remember Your creatures with life.

Faithful are You in giving life to the dead.
Praised are You Adonai, Master of life and death.
When the Amidah is recited aloud, continue on page 157.
Holy are You and holy is Your name. Holy are those who
praise You each day. **Praised are You Adonai, holy God.

**On Shabbat Shuvah:
Praised are You Adonai, holy Sovereign.

Silent recitation continues on page 158.
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157 MUSAF FOR SHABBAT

% KEDUSHAH
When the Reader chants the Amidah, Kedushah is added.

We revere and hallow You on earth as Your name is hallowed
in heaven, where it is sung by celestial choirs, as in Your
prophet’s vision. The angels called one to another:

Kadosh kadosh kadosh Adonai Tz'va-ot, m‘lo khol ha-aretz k'vodo.
Holy, holy, holy Adonai Tz'va-ot;
the grandeur of the world is God's glory.

God’s glory fills the universe. When one angelic chorus asks,
“Where is God’s glory?” another responds with praise:

Barukh k’vod Adonai mi-m’komo.
Praised is Adonai’s glory throughout the universe.

May God turn in compassion, granting mercy to His people
who twice each day, evening and morning, proclaim God’s one-
ness with love:

Sh’ma Yisra-el Adonai Eloheinu Adonai ehad.
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.

This is our God, our Creator, our Sovereign, and our Redeemer.
And in His mercy God will again declare, before all the world:

Ani Adonai Eloheikhem,. I, Adonai, am your God.

And thus sang the Psalmist:

Yimlokh Adonai I’olam, Elohayikh Tziyon ["dor va-dor, Halleluyah.
Adonai shall reign through all generations;
Zion, Your God shall reign forever. Halleluyah!

We declare Your greatness through all generations, hallow
Your holiness to all eternity. Your praise will never leave our
lips, for You are God and Sovereign, great and holy.

*Praised are You Adonai, holy God.

*On Shabbat Shuvah:
Praised are You Adonai, holy Sovereign.
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The Kedushah is among the holiest prayers of the Jewish service,
requiring a minyan to achieve the proper solemnity. We are to
imagine ourselves in God's closest circle, joining with the ministering
angels in chanting the most precious of praises.
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Ezekiel’s vision describes the angels as having one straight, unbent
leg. As we recite the Kedushah, our echo of the angels’ praise of God
found in Isaiah, Ezekiel, and Psalm 146, we too stand erect in God'’s
presence. It is customary to rise on one’s toes during the repetitions of
“Kadosh (Holy),” literally lifting our praise “toward singing seraphim.”




158 MUSAF FOR SHABBAT

For an alternative that omits mention of sacrifices,
continue at the bottom of the page.

You have established Shabbat, Adonai our God, prescribing by
Your will its special offerings and sacrifices. Those who de-
light in Shabbat will inherit enduring glory. Those who savor
Shabbat will share the bliss of eternal life; those who love its
teachings have chosen greatness. At Sinai our ancestors
received the mitzvah of Shabbat, and You commanded that
they offer an additional sacrifice on Shabbat.

May it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors
who returns Your children to their land, to lead us to our land
in joy and to settle us within our borders. There our ancestors
offered to You their daily and special sacrifices. And the
special sacrifice for Shabbat they offered lovingly, according to
Your will, as written in Your Torah through Moses, Your
servant:

NUMBERS 28:9-10
Offerings for the day of Shabbat: two yearling lambs without
blemish, together with two-tenths of an ephah of choice f{lour
mingled with oil as a grain offering, with the proper libation; a
burnt offering for every Shabbat, in addition to the daily burnt
offering and its libation.

Alternative selection:

You have established Shabbat, Adonai our God, declaring its
special holiness, ordaining details of its sacred observance. Those
who delight in Shabbat will inherit enduring glory. Those who
savor Shabbat will share the bliss of eternal life; those who love
its teachings have chosen greatness. At Sinai our ancestors
received the mitzvah of Shabbat. And You commanded us to
worship You on Shabbat in Jerusalem Your city, on Your holy
mountain.

May it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors
who returns Your children to their land, to lead us to our land in
joy and to settle us within our borders. No more shall violence be
heard in our land; no more shall destruction be found within its
borders. May we be privileged to worship You there, in splendor
and in awe, as in ancient days.

Other interpretive English meditations may be found
on pages 162-164.
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For an alternative thai omits mention of the sacrifices,
confinue at the bottom of the page.
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159 MUSAF FOR SHABBAT

Those who celebrate Shabbat rejoice in Your sovereignty and
hallow the seventh day, calling it a delight. All of them truly
enjoy Your goodness. For it pleased You to sanctify the seventh
day, calling it the most desirable day, a reminder of Creation.

Our God and God of our ancestors, find favor in our Shabbat
rest. Instill in us the holiness of Your mitzvot, and let Your
Torah be our portion. Fill our lives with Your goodness and
gladden us with Your triumph. Cleanse our hearts so that we
might serve You faithfully. Lovingly and willingly, Adonai our
God, grant that we inherit Your holy Shabbat forever, so that
the people Israel, who hallow Your name, will always find rest
on this day. Praised are You Adonai, who hallows Shabbat.

Accept the prayer of Your people Israel as lovingly as it is
offered. Restore worship to Your sanctuary, and may the
worship of Your people Israel always be acceptable to You.

May we witness Your merciful return to Zion. Praised are You
Adonai, who restores the Divine Presence to Zion.
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MODIM

We proclaim that You are Adonai
our God and God of our ancestors
throughout all time. You are the
Rock of our lives, the Shield of
our salvation in every generation.
We thank You aud praise You
for our lives that are in Your
hand, for our souls that are in
Your charge, for Your miracles
that daily attend us, and for
Your wonders and gifts that
accompany us, evening, morning,
and noon. You are good, Your
mercy everlasting; You are
compassionate, Your kindness
never-ending. We have always
placed our hope in You.

When the Reader recites
Modim, the congregation
continues silently:

We proclaim that You are
Adonai our God and God
of our ancestors, God of
all life, our Creator, the
Creator of all. We praise
You and thank You for
granting us life and for
sustaining us. May You
continue to grant us life
and sustenance. Gather our
dispersed to Your holy
place, to fulfill Your mitzvot
and to serve You whole-
heartedly, doing Your will.
For this we shall thank You.
Praised be God to whom
thanksgiving is due.

When the Hazzan recites
o1, the congregation
continues silently:
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On Hanukkah: .

We thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, and
for the triumphs of our ancestors from ancient days until our time.

In the days of Mattathias son of Yohanan, the heroic Hasmonean
Kohen, and in the days of his sons, a cruel power rose against
Your people Israel, demanding that they abandon Your Torah and
violate Your mitzvot. You, in great mercy, stood by Your people
in time of trouble. You defended them, vindicated them, and
avenged their wrongs. You delivered the strong into the hands of
the weak, the many into the hands of the few, the corrupt into the
hands of the pure in heart, the guilty into the hands of the
innocent. You delivered the arrogant into the hands of those who
were faithful to Your Torah. You have revealed Your glory and
Your holiness to all the world, achieving great victories and
miraculous deliverance for Your people Israel to this day. Then
Your children came into Your shrine, cleansed Your Temple,
purified Your sanctuary, and kindled lights in Your sacred courts.
They set aside these eight days as a season for giving thanks and
chanting praises to You.

For all these blessings we shall ever praise and exalt You.
On Shabbat Shuvah:
Inscribe all the people of Your covenant for a good life.

May every living creature thank You and praise You faithfully,
God of our deliverance and our help. Praised are You Adonai,
the essence of goodness, worthy of acclaim,

Reader adds:

Bless us, our God and God of our ancestors, with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
by Aaron and by his descendants, Kohanim, Your holy people.

Congregation:
May Adonai bless you and guard you. Ken y’hi ratzon.
May Adonai show you favor
and be gracious to you. Ken y’hi ratzon.
May Adonai show you kindness
and grant you peace. Ken y’hi ratzon.

May this be God’s will.
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Grant universal peace with happiness and blessing, grace, love,
and mercy for us and for all the people Israel. Bless us, our
Creator, one and all, with Your light; for You have given us, by
that light, the guide to a life of caring, filled with generosity
and contentment, kindness and well-being — and peace. May
it please You to bless Your people Israel in every season and at
all times with Your gift of peace. *Praised are You Adonai,
who blesses His people Israel with peace.

*On Shabbat Shuvah:

May we and the entire House of Israel be remembered and
recorded in the Book of life, blessing, sustenance, and peace.
Praised are You Adonai, Source of peace.

The silent recitation of the Amidah concludes with a
personal prayer.

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies. Help me
ignore those who would slander me. Let me be humble before
all. Open my heart to Your Torah, that I may pursue Your
mitzvot. Frustrate the designs of those who plot evil against
me; make nothing of their schemes. Act for the sake of Your
compassion, Your power, Your holiness, and Your Torah.
Answer my prayer for the deliverance of Your people. May
the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, my Rock and my Redeemer. May the One
who brings peace to His universe bring peace to us and to all
the people Israel. Amen.

May it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors,
that the Temple be restored in our day, and grant us a portion
among those devoted to your Torah. May we be privileged to
worship You there, in splendor and in awe, as in ancient days.

An alternative concluding prayer:

May it be Your will, Adonai my God, to open for me the gates of
learning, love and harmony, peace and companionship. I will
surely rejoice in Adonai, my whole being will exult in my God.
May I know the joy of celebrating in Jerusalem, rejoicing with my
people. May the One who ordains peace for His universe bring
peace to us and to all the people Israel. Amen.

Continue with Kaddish Shalem, page 181.
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The silent recitation of the 11y concludes with
a personal prayer.

27R1R71 men 12T Mo yan mivh viva by
AIina 2% 1N v 5a% NBYD Wb ,DiTn wn)
TR Y 2y DawinT 531 .My fiTn P iyna
“w:w Anw wnb My .opawnm Spbp) Doyy Tno
AR WR? nwy AnwTp web nwy e wn'v
15 SRV I TYNWAT T px'?nv pm‘;-
Ty DRI Y mm '1‘::15‘7 palP B iy B R VAl
‘71~<1w1-’73 591 uw'-w DiSw iy KT i vy
TAX TR
M3 maw piaK oK) wibK mm gnabn ivy v
T3 DY) ARTINR MR M W N W
DT oy nbiv |

An alternative concluding prayer:

TN MY 7 nnanwy o M aebn jivy wm
R wiw v m':w MYY MR TAOR My
TRy N anwa: vn‘m v-r‘axn W) Bm ;A
50 wb.v m‘yw 1A B LY lakt m‘:w 1A%
AR TIRT SR 52

Continue with n%w w+p, page 181.



166b MUSAF FOR FESTIVALS & SHABBAT ROSH HODESH

%2 MUSAF AMIDAH FOR FESTIVALS

and SHABBAT ROSH HODESH
(with Matriarchs)

On Sh’mini Atzeret and the first day of Pesah,
the Reader’s recitation begins with Geshem or Tal,
page 217.

When I call upon Adonai, proclaim glory to our God!
Adoniai, open my lips, so I may speak Your praise.

Praised are You Adonai, our God and God of our ancestors,
God of Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and
Leah, great, mighty, awesome, exalted God who bestows
lovingkindness, Creator of all. You remember the pious deeds
of our ancestors and will send a redeemer to their children’s
children because of Your loving nature. You are the Sovereign
who helps and guards, saves and shields. Praised are You
Adonai, Shield of Abraham and Guardian of Sarah.

Your might, Adonai, is boundless. You give life to the dead;
great is Your saving power.

*From Sh’'mini Atzeret until Pesah:

You cause the wind to blow and the rain to fall.

Your love sustains the living. Your great mercies give life to
the dead. You support the falling, heal the ailing, free the
fettered. You keep Your faith with those who sleep in dust.
Whose power can compare with Yours? You are Master of life
and death and deliverance. Faithful are You in giving life to
the dead. Praised are You Adonai, Master of life and death.

When the Amidah is chanted aloud, continue on page 167,

Holy are You and holy is Your name. Holy are those who
praise You each day. Praised are You Adonai, holy God.

On Shabbat Rosh Hodesh, the silent recitation
of the Amidah continues on page 168.

On Festivals, the silent recitation of the Amidah
continues on page 170.

*From Pesah to Sukkot, some add: You cause the dew to fall.
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% KEDUSHAH

When the Reader chants the Amidah, Kedushah is added.

We revere and hallow You on earth as Your name is hallowed
in heaven, where it is sung by celestial choirs, as in Your
prophet’s vision. The angels called one to another:

Kadosh kadosh kadosh Adonai Tz’va-ot, m'lo khol ha-aretz k'vodo.
Holy, holy, holy Adonai Tz'va-ot;
the grandeur of the world is God’s glory.

God’s glory fills the universe. When one angelic chorus asks,
“Where is God’s glory?” another responds with praise:

Barukh k’vod Adonai mi-m’komo.
Praised is Adonai’s glory throughout the universe.

May God turn in compassion, granting mercy to His people
who twice each day, morning and evening, proclaim God’s one-
ness with love:

Sh’ma Yisra-el Adonai Eloheinu Adonai ehad.

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.

This is our God, our Creator, our Sovereign, and our Redeemer.
And in His mercy God will again declare, before all the world:

Ani Adonai Eloheikhem. I, Adonai, am your God.

On Shabbat Hol Ha-mo'ed and Shabbat Rosh Hodesh,
omit the following three lines:

Adonai, eternal, how magnificent Your name in all the world.
Adonai shall be acknowledged Ruler of all the earth. On that
day Adonai shall be One and His name One.

And thus sang the Psalmist:

Yimlokh Adonai I'olam, Elohayikh Tziyon I'dor va-dor, Halleluyah.
Adonai shall reign through all generations;
Zion, your God shall reign forever. Halleluyah!

We declare Your greatness through all generations, hallow
Your holiness to all eternity. Your praise will never leave our
lips, for You are God and Sovereign, great and holy.

Praised are You Adonai, holy God.

On Shabbat Rosh Hodesh, continue on page 168.

On Festivals, continue on page 170,
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On Shabbat Rosh Hodesh:

You formed Your world at the beginning, completing Your
labor by the seventh day. You have loved and favored us,
and distinguished us by instilling in us the holiness of Your
mitzvot and drawing us near to Your service, our Sovereign, so
that we became known by Your great and holy name. Adonai
our God, lovingly have You given us Shabbat for rest, and New
Moon Festivals for atonement. Because we and our ancestors
sinned, our city was laid waste, our sanctuary made desolate,
our splendor taken, and glory removed from Zion. We are
unable to partake in the solemn service in the great and holy
Temple dedicated to You.

For an alternative, which omits mention of sacrifices,
continue at the top of the next page.

May it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors,
who returns Your children to their land, to lead us in joy to
our land and to settle us within our borders. There our
ancestors sacrificed to You with their daily offerings and with
their special offerings. And the special offering for Shabbat
and for New Moon Festivals they offered lovingly, according to
Your will, as written in Your Torah through Moses, Your
servant.

Offerings for the day of Shabbat: two yearling lambs without
blemish, together with two-tenths of an ephah of choice flour
mingled with oil as a grain offering, with the proper libation; a
burnt offering for every Shabbat, in addition to the daily burnt
offering and its libation.

On your New Moon Festivals you shall bring a burnt offering to
Adonai: two young bulls, one ram, and seven yearling lambs,
without blemish. NUMBERS 28:9-11

The grain offering shall be three-tenths of an ephah of choice
flour mingled with oil for each bull, two-tenths of an ephah of
choice flour mingled with oil for the ram, and one-tenth of an
ephah of choice flour mingled with oil for each lamb. You shall
bring it with the wine required for the libations, a goat for
atonement, and the two daily offerings, as prescribed.

Continue with “Those who celebrate,” next page.
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continue at the top of the next page.
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On Shabbat Rosh Hodesh:

Alternative selection:

May it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors who
restores His children to their land, to lead us in joy to our land and
to settle us within our borders. No more shall violence be heard in
our land; no more shall destruction be found within its borders.

Continue here:

Those who celebrate Shabbat rejoice in Your sovereignty and
hallow the seventh day, calling it a delight. All of them truly
enjoy Your goodness. For it pleased You to sanctify the sev-
enth day, calling it the most desirable of days, a reminder of
Creation.

During a leap year, add the words in parentheses.

Our God and God of our ancestors, accept our Shabbat rest.
Renew our lives in this month for goodness and blessedness,
joy and gladness, deliverance and consolation, sustenance and
support, life and peace, pardon of sin and forgiveness of
transgression (and atonement for wrongdoing). For You have chosen
the people Israel from among all nations to observe the
precepts of the New Moon festival, proclaiming Your holy
Shabbat to them. Praised are You, Adonai who hallows
Shabbat, the people Israel, and the New Moon festivals.

Accepl the prayer of Your people Israel as lovingly as it is
offered. Restore worship to Your sanctuary, and may the
worship of Your people Israel always be acceptable to You.

May we witness Your merciful return to Zion. Praised are You
Adonai, who restores the Divine Presence to Zion.

Continue on page 176.
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On Festivals:

You have chosen us from among all nations for Your service
by loving and cherishing us as bearers of Your Torah. You
have loved and favored us, and distinguished us by instilling
in us the holiness of Your mitzvot, drawing us near to Your
service, our Sovereign, so that we became known by Your
great and holy name.

Lovingly, Adonai our God, have You given us (Shabbat for rest
and) Festivals for joy, and holidays for happiness, among them
this (Shabbat and this)

Festival of Sukkot, season of our rejoicing,
Festival of Sh’mini Atzeret, season of our joy,
Festival of Matzot, season of our liberation,

Festival of Shavuot, season of the giving of our Torah,

a day for sacred assembly, recalling the Exodus from Egypt.

Because of our sins were we exiled from our land, far from
our soil. We are unable to partake in the solemn service in the
great and holy Temple dedicated to You. May it be Your will,
Adonai our God and God of our ancestors, compassionate
Sovereign who returns Your children to their land, to have
compassion for us and for Your sanctuary; speedily restore and
enhance its glory.
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On Festivals:

Avinu Malkenu, manifest the glory of Your sovereignty, and
reveal to all humanity that You are our Sovereign. Unite our
scaltered people; gather our dispersed from the ends of the
earth. Lead us with song to Zion, Your city, with everlasting
joy to Jerusalem, Your sanctuary. There our ancestors offered
You their daily sacrifices and special offerings.

And the special offering for this (Shabbat and the special offering
for this)

Festival of Sukkot

Festival of Sh’'mini Atzeret
Festival of Matzot

Festival of Shavuot

they offered lovingly, according to Your will, as written in
Your Torah through Moses, Your servant.

The passages on pages 172 and 173, fromn the Book of Numbers
(Chapters 28 and 29), specify the sacrifices prescribed for each of
the days listed (in addition to the regular daily offerings). The
Festival burnt offerings always included bulls, rams, and yearling
lambs, all without blemish. The number of animals required could
vary, Libations of wine and grain offerings of choice flour mixed
with oil were always included, along with the offering of a goat for
expiation.

Some congregations omit these passages and continue
on page 174.
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In some congregations the readings of sacrificial offerings on the
Festivals, on pages 172 and 173, are recited here. These passages
from the Torah are taken from the.Maftir portion for each Festival.
On all Festivals, the recitation concludes with the passage at the
bottom of page 173. Unlike the other selections, it is not taken
word for word from the Torah.

Other congregations omit these passages and continue
on page 174.
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On Festivals:
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On Festivals:
On Shabbat:

Those who celebrate Shabbat rejoice in Your sovereignty and
hallow the seventh day, calling it a delight. All of them truly enjoy
Your goodness. For it pleased You to sanctify the seventh day,
calling it the most desirable day, a reminder of Creation.

For an alternative, which omits mention of sacrifices,
continue al the bottom of the page.

Our God and God of our ancestors, compassionate Sovereign,
have compassion for us. You are good and beneficent; inspire
us to seek You. Return to us in Your abundant compassion
through the merit of our ancestors who did Your will. Rebuild
Your Temple anew and reestablish Your sanctuary there,
giving us cause to rejoice when we view it. Restore Kohanim
to their service of blessing and worship, Levites to their song
and psalm, and the people Israel to their habitations. There
will we make pilgrimage three times a year on our Festivals, as
it is written in Your Torah: “Three times a year shall all your
men appear before Adonai your God in the place that God will
choose, on the Festivals of Pesah, Shavuot, and Sukkot. They
shall not appear before Adonai empty-handed. Each shall
bring his own gift, appropriate to the blessing that Adonai
your God has given you.”

Continue on page 175.

Alternative selection:

Our God and God of our ancestors, compassionate Sovereign, have
compassion for us. You are good and beneficent; inspire us to seek
You. Turn to us in Your abundant compassion through the merit of
our ancestors who did Your will. When we stand within the gates
of Jerusalem remewed, a city uniting all, may there be peace
within its walls, seremity within its homes. There the tribes
ascended, the tribes of Adonai, as the people Israel were
commanded, praising God. And there will we make pilgrimage
three times a year on our Festivals, as it is written in Your Torah:
“Three times a year shall the entire community appear before
Adonai your God in the place that God will choose, on the
Festivals of Pesah, Shavuot, and Sukkot. They shall not appear
before Adonai empty-handed. Each shall bring his own gift,
appropriate to the blessing that Adonai your God has given you.”
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On Festivals:

Adonai our God, bestow upon us the blessing of Your Festivals,
for life and peace, for joy and gladness, even as You have
promised. Our God and God of our ancestors, (find favor in our
Shabbat rest,) instill in us the holiness of Your mitzvot, and let
Your Torah be our portion. Fill our lives with Your goodness,
and gladden us with Your triumph. Cleanse our hearts so that
we might serve You faithfully. (Lovingly and willingly,) Adonai
our God, grant that we inherit Your holy (Shabbat and)
Festivals, so that the people Israel, who hallow Your name,
will rejoice in You. Praised are You Adonai, who hallows
(Shabbat,) the people Israel and the Festivals.

Accept the prayer of Your people Israel as lovingly as it is
offered. Restore worship to Your sanctuary, and may the
worship of Your people Israel always be acceptable to You.

*May we witness Your merciful return to Zion. Praised are You
Adonai, who restores the Divine Presence to Zion.

*During the repetition of the Amidah, in congregations
where Kohanim chant the threefold blessing from the
bimah, substitute the following:

May our prayers be pleasing to You, as were the offerings our
ancestors brought to You in the holy Temple in Jerusalem. In
Your great mercy, merciful God, restore Your Presence to Zion,
Your city, and the order of worship to Jernsalem. May we bear
witness to Your merciful return to Zion, where we shall worship
You in splendor and in awe, as in ancient days. Praised are You
Adomnai; You alone shall we worship in reverence.
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All services continue here:

MODIM

We proclaim that You are Adonai
our God and God of our ancestors
throughout all time. You are the
Rock of our lives, the Shield of
our salvation in every generation.
We thank You and praise You
for our lives that are in Your
hand, for our souls that are
in Your charge, for Your miracles
that daily attend us, and for
Your wonders and gifts that
accompany us, evening, morning,
and noon. You are good, Your
mercy everlasting; You are
compassionate, Your kindness
never-ending. We have always
placed our hope in You.

When the Reader recites
Modim, the congregation
continues silently:

We proclaim that You are
Adonai our God and God
of our ancestors, God of
all life, our Creator, the
Creator of all. We praise
You and thank You for
granting us life and for
sustaining wus. May You
continue to grant us life
and sustenance. Gather our
dispersed to Your holy
place, to fulfill Your mitzvot
and to serve You whole-
heartedly, doing Your will.
For this we shall thank You.
Praised be God to whom
thanksgiving is due.
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On Hanukkah:

We thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, and
for the triumphs of our ancestors from ancient days until our time.

In the days of Mattathias son of Yohanan, the heroic Hasmonean
Kohen, and in the days of his sons, a cruel power rose against Your
people Israel, demanding that they abandon Your Torah and violate
Your mitzvot. You, in great mercy, stood by Your people in time of
trouble. You defended them, vindicated them, and avenged their
wrongs. You delivered the strong into the hands of the weak, the
many into the hands of the few, the corrupt into the hands of the
pure in heart, the guilty into the hands of the innocent. You
delivered the arrogant into the hands of those who were faithful to
Your Torah. You have revealed Your glory and Your holiness to all
the world, achieving great victories and miraculous deliverance for
Your people Israel to this day. Then Your children came into Your
shrine, cleansed Your Temple, purified Your sanctuary, and kindled
lights in Your sacred courts. They set aside these eight days as a
season for giving thanks and chanting praises to You.
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For all these blessings we shall ever praise and exalt You.

May every living creature thank You and praise You faithfully,
God of our deliverance and our help. Praised are You Adonai,
the essence of goodness, worthy of acclaim.,
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Silent recitation of the Amidah continues on page 178. Silent recitation of the 1My continues on page 178.
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During the repetition of the Amidah, the Reader continues
here (except in congregations where Kohanim chant the
priestly blessing):

Bless us, our God and God of our ancestors, with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
by Aaron and his descendants, Kohanim, Your holy people:

Congregation:

May Adonai bless you and guard you.
May Adonai show you favor

and be gracious to you.
May Adonai show you kindness

and grant you peace.

Ken y’hi ratzon.
Ken y’hi ratzon.

Ken y’hi ratzon.
May this be God’s will.

The Reader continues on page 178.

During the repetition of the Amidah on Festivals,
in congregations where Kohanim chant the blessing,
the Reader continues here:

Bless us, our God and God of our ancestors, with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
by Aaron and by his descendants,

Kohanim,

Congregation:

Your holy people:

Kohanim:
Praised are You Adonai our God, who rules the universe, instill-
ing holiness in us through the holiness of Aaron, commanding us
to bless His people Israel lovingly.

Reader, followed by Kohanim: Congregation:
May Adonai bless you and guard you. Amen.
May Adonai show you favor and be gracious to you. Amen.
May Adonai show you kindness and grant you peace. Amen.,

Congregation:
Exalted in might, You are peace and Your name is peace. Bless us
and the entire House of Israel with life and with enduring
peace.
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During the repetition of the mmny, the Hazzan
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Kohanim chant the priestly blessing):
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The Hazzan continues on page 178.

During the repetition of the 11y on 21 o1, Iin
congregations where Kohanim chant the blessing,
the Hazzan continues here:

M2 NWhwRT 71 MR ANDEAR DK annh

MW OPEK B ANRT 7Y YR T 5Y TN
B3

Congregation:
KD YT DY

Kohanim:
INWTpa NMWIR WK DPWT N7R DK MM ank g
TTATKA DX YK 1127 W) 0K YW

Congregation: Hazzan, followed by Kohanim,
word by word:
JRK AIRWT) M 973
TR AT T2 D I X
Jlalx Di7W 97 D2 gk 79 T XY

Congregation:
iy v iYW Rpw oW DK LTI 1, 0Tea 1IN
TN OO DKWY MR qpyton Dyy gy ownv

o7y npwn?




178 MUSAF FOR FESTIVALS & SHABBAT ROSH HODESH

Grant universal peace, with happiness, blessing, grace, love,
and mercy for us and for all the people Israel. Bless us, our
Creator, one and all, with Your light; for You have given us, by
that light, the guide to a life of caring, filled with generosity
and contentment, kindness and well-being — and peace. May
it please You to bless Your people Israel in every season and at
all times with Your gift of peace. Praised are You Adonai,
who blesses His people Israel with peace.

The silent recitation of the Amidah concludes with
a personal prayer.

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies. Help me
ignore those who would slander me. Let me be humble before
all. Open my heart to Your Torah, that I may pursue Your
mitzvot. Frustrate the designs of those who plot evil against
me; make nothing of their schemes. Act for the sake of Your
compassion, Your power, Your holiness, and Your Torah.
Answer my prayer for the deliverance of Your people. May
the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, my Rock and my Redeemer. May the One
who brings peace to His universe bring peace to us and to all
the people Israel. Amen.

May it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors,
that the Temple be restored in our day, and may we be granted a
portion among those devoted to your Torah. May we worship You
there, in splendor and in awe, as in ancient days.

An alternative concluding prayer for Festivals:

Sovereign, Master of joy in whose presence despair takes flight,
grant me the capacity to welcome and extend the holiness of this
Festival with happiness and delight. Let all who seek You be
jubilant, rejoicing in Your presence. Teach me to transcend sorrow
with abiding contentment, for estrangement from You grows out
of despair. Revive in me the joy of Your deliverance; may a willing
spirit strengthen me. May the words of my mouth and the
meditations of my heart be acceptable to You, my Rock and my
Redeemer. May the One who ordains peace for His universe bring
peace to us and to all the people Israel. Amen.

On Sukkot, Hoshanot are recited, page 200.
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The Hazzan’s chanting of the mmmy ends here.

The silent recitation of the 1My concludes with
a personal prayer.
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%€ KADDISH SHALEM

Reader:

May God’'s name be exalted and hallowed throughout the
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be accepted, during our life and the life of all Israel. And
let us say: Amen.

Congregation and Reader:

Y’hei sh'mei raba m’varakh ['alam u-I'almei almaya.
May God’s great name be praised throughout all time.

Reader:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals
can ufter. And let us say: Amen.

May the prayers and pleas of all the people Israel be accepted
by our Guardian in heaven. And let us say: Amen.

Let there be abundant peace from heaven, with life’s goodness
for us and for all Israel. And let us say: Amen.

May the One who brings peace to His universe bring peace to
us and to all Israel. And let us say: Amen.
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%€ EIN KELOHEINU

Ein keloheinu,
ein k'malkenu,

Mi kheloheinu,
mi kh’'malkenu,

ein kadonenu,
ein k'moshi-enu.
mi khadonenu,
mi kh’moshi-enu.
Nodeh leloheinu,
nodeh I’'malkenu,

Barukh Eloheinu,
barukh Malkenu,

nodeh ladonenu,
nodeh I'moshi-enu.
barukh Adonenu,
barukh Moshi-enu.

Atah hu Eloheinu, atah hu Adonenu,
atah hu Malkenu, atah hu Moshi-enu.

Atah hu she-hiktiru avoteinu I'fanekha et k’toret ha-samim,

None compares to our God, to our Ruler.
None compares to our Sovereign, to our Deliverer.

Who compares to our God, to our Ruler?
Who compares to our Sovereign, to our Deliverer?

Let us thank our God, our Ruler.
Let us thank our Sovereign, our Deliverer.

Let us praise our God, our Ruler.
Let us praise our Sovereign, our Deliverer.

You are our God, our Ruler.
You are our Sovereign, our Deliverer.

You are the One to whom our ancestors offered incense.

Talmud B'RAKHOT 64a

Rabbi Elazar taught in the name of Rabbi Hanina: Disciples of the
Sages increase peace in the world, as it was said: “When all of
your children are taught of Adonai, great will be the peace of your
children (tsaiah 54:13).” The second mention of “your children”
(banayikh) means all who have true understanding (bonayikh).
Thus it is written in the Book of Psalms: Those who love Your
Torah have great peace; nothing makes them stumble (119:165).
May there be peace within your walls, security within your gates.
For the sake of my colleagues and friends I say: May peace
reside within you. For the sake of the House of Adonai will I seek
your welfare (122:7-9). May Adonai grant His people strength;
may Adonai bless His people with peace (29:11).

Some congregations add Kaddish D’Rabbanan, page 71.

20 OP NS qow 182

1bRD PR %8

J1IXD TR ATTONRD TN

A1YWing PR Aa2913 TR
A1TIRD APHIRY M
MY M a3 M

ANTIORY T
1::57:‘7 b

umx': T
uwwm‘? T

ATFON 2

ALK P2
u:‘m P2

MYy Win |

uv-r‘:rr. X1 AR

ALIX RAT TIAX
1::‘710 NI —mx

1Y KT AR

DM NP T30 WNTK TIPRIY KT K

This ancient rabbinic lesson emphasizes that our
future rests upon our children and disciples. We pray
for a future marked by Torah and peace, in which
our children will follow the example of Aaron, loving
and pursuing peace, and attracting others to Torah.
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9% ALEINU

We rise to our duty to praise the Master of all, to acclaim the
Creator. God made our lot unlike that of other people,
assigning to us a unique destiny. We bend the knee and bow,
acknowledging the Supreme Sovereign, the Holy One, exalted,
who spread out the heavens and laid the foundations of the
earth, whose glorious abode is in the highest heaven, whose
mighty dominion is in the loftiest heights. This is our God;
there is no other. In truth, God alone is our Ruler, as is written
in the Torah: “Know this day and take it to heart that Adonai
is God in heaven above and on earth below; there is no other.”
Aleinu I’'shabe-ah la’adon ha-kol, la-tet g’dulah I'yotzer b'reshit,
she-lo asanu k'goyei ha-aratzot,

v'lo samanu k’mishp’hot ha-adamah,
she-lo sahm helkenu ka-hem, v’goralenu k’khol hamonam.

Va-anahnu kor’im u-mishtahavim u-modim ‘

lifnei melekh malkhei ha-m’lakhim, Ha-kadosh Barukh Hu.
And so we hope in You, Adonai our God, soon to see Your
splendor: that You will sweep idolatry away so that false gods
will be utlerly destroyed, and that you will perfect the world
by Your sovereignty so that all humanity will invoke Your
name, and all the earth’s wicked will return to You, repentant.
Then all who live will know that to You every knee must
bend, every tongue pledge loyalty. To You, Adonai, may all
bow in worship. May they give honor to Your glory; may
everyone accept Your dominion. Reign over all, soon and for
all time. Sovereignty is Yours in glory, now and forever.
Thus is it written in Your Torah: “Adonai reigns for ever
and ever.” Such is the prophetic assurance: “Adonai shall be
acknowledged Ruler of all the earth. On that day Adonai shall
be One and His name One.”

V'ne-emar, v'haya Adonai I'melekh al kol ha-aretz,

ba-yom ha-hu yih'yeh Adonai ehad u-sh'mo ehad.

Some congregations add Psalms appropriate to the day
(pages 72 to 80).

One of the essential beliefs of Judaism is that God is both the
all-powerful Author and Ruler of the universe, and our loving
Shepherd and Guide. In the first paragraph of Aleinu, we speak of
God in the third person, as befits God’s awesome might. In the
second paragraph, as we long for God’s closeness to all humanity,
our sages chose the more personal intimacy of the second person to
describe our relationship with God.
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Some congregations add Psalms appropriate to the day
(pages 72 to 80).

The authorship of Aleinu has been ascribed to Rav, a Babylonian
rabbi of the third century C.E., although some scholars believe that
it may have been composed centuries earlier, and was already part
of the ritual in the Second Temple. Originally composed for the
Rosh Hashanah liturgy, Aleinu has been included, since the Middle
Ages, in every daily service throughout the year. It eloquenily
conveys our universalist hope that someday God will be worshiped
by all humanity.
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% MOURNER’S KADDISH

As we recife the Kaddish, we pray that all people throughout the
world will recognize God’s sovereignty in our time. For only to the
extent that God’s sovereigniy is felt in the world, can blessing and
song, peace and harmony, hope and consolation fill our lives. Thus,
in recalling our dead, of blessed memory, we confront our loss in
the presence of the congregation, with an affirmation of faith. Let
those who are in mourning or observing Yahrzeit join in praise of
God’s name.

Mourners and those observing Yahrzeit:

Yitgadal v'yitkadash sh’mei raba, b’alma di v'ra, kir'utei,
v’yamlikh malkhutei b’hayeikhon u-v’yomeikhon
u-v'hayei d’khol beit Yisra-el,
ba-agala u-vi-z'man kariv, v'imru amen.
Congregation and mourners:
Y’hei sh’'mei raba m'varakh l'alam u-lI'almei almaya.
Mourners:
Yitbarakh v'yishtabah v'yitpa-ar v'yitromam v'yitnasei,
v'yit-hadar v'yit'aleh v'yit-halal sh’mei d’kudsha, b’rikh hu
*|’ela min kol birkhata v'shirata tushb’hata v'nehamata

da-amiran b'alma, v'imru amen.

*On Shabbat Shuvah: 'ela I'ela mi-kol birkhata v’shirata

Y’hei sh’lama raba min sh’maya
v'hayim aleinu v’al kol Yisra-el, v'imru amen.

Oseh shalom bi-m’romay, hu ya’aseh shalom
aleinu v’al kol Yisra-el, v'imru amen.

An English translation of the Mourner's Kaddish
may be found on page 82.
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In love we remember those who no longer walk this earth.
We are grateful to God for the gift of their lives, for the joys we
shared, and the cherished memories that never fade. May God
grant those who mourn the strength to see beyond their sorrow,
sustaining them despite their grief. May the faith that binds us to
our loved ones be a continuing source of comfort, as we invite
those who mourn and those observing Yahrzeit to praise God’s
name with the words of the Kaddish.

Mourners and those observing Yahrzeit:
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Congregation and mourners:
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% ADON OLAM

Adon Olam is perhaps the best known and most frequently
sung of all synagogue hymns, often attributed to Solomon ibn
Gabirol, the great Spanish philosopher-poet. It begins by
lauding God as the Infinite, the Creator of all, destined to
reign over all. But in the end, the poet can place his ultimate
trust only in God’s loving embrace, for “God is with me,

I have no fear".

Before creation shaped the world,

eternally God reigned alone,

But only with creation done
could God as Sovereign be known.

When all is ended, God alone
will reign in awesome majesty.

God was, God is, always will be
glorious in eternity.

God is unique and without peer,
with none at all to be compared.

Without beginning, endlessly,
God’s vast dominion is not shared.

But still — my God, my only hope,
my one true refuge in distress,

My shelter sure, my cup of life,
with goodness real and limitless.
I place my spirit in God’s care;
my body too can feel God near.

When I sleep, as when I wake,
God is with me, I have no fear.
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Adon olam asher malakh,
- L'eit na'asah b’heftzo kol,

V’aharei kikhlot ha-kol,
V'hu hayah v’hu hoveh,

V’'hu ehad v’ein sheni,
B'li rei-sheet b'li takhleet,
V'hu eli v’hai go’ali,
V'hu nisi u-manos li,

B’yado afkid ruhi,
V'im ruhi g'viyati,
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bterem kol y'tzir nivra,
azai melekh sh’'mo nikra.

I'vado yimlokh nora,
v'hu yih'yeh b'tif'arah.

I’hamshil lo I’hahbirah,
v’lo ha-oz v’hamisrah.

v'tzur hevli b’et tzarah,
m’nat kosi b'vom ekra.

b’et ishan v'a-irah,
Adonai li v’lo ira.



